GRAMMATICA 


H EBR AA 


CUM 


UBERRIMA PRAXI 


IN USUM 


Tironum, qui Linguam HEBR A AM abſque 
Præceptoris viva voce (idque in breviſſimo tem · 

poris compendio) ediſcere cupiunt. 

Accedit CON SILIU M de Studio præci- 
puarum Linguarum Orientalium, HE ANR E ſcil. 
CHATL DER, SY IE, SAMARITANE & 

AR ARI E, inſtituendo & perficiendo. 


EDITIO TERTIA. 


LONDINI: 
Typis T. Woop; 


Impenſis T. 1% 3 PEP IPTG 
Paulino, & L. Gittiven, ſub — 
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RK PAT IO. 


Ul poſt tot eximios profeſſores 
f% (maxime vero poſt utrumque 


BUXTOREFIUM, viros ſane 


doctiſſimos, & omni laude majores ) no- 
vam Lingus HeBRaz Grammaticam 


in lucem emiſerit, inanem prorſus ope⸗ 
ram ſumere, ſuoque & legentium otio 


abut, merito videatur. Neceſſe igitur 


habeo paucula quzdam præfari, & con- 
ſilii mei rationem erudito Lectori 3 
1 


Qvu1g8Qutis idoneum præceptorem na- 
Gus literarum HEBR&ARUM ſtudio 
incubuerit, ex quolibet ſyſtemate rudi- 


menta Grammatica ſatis fæliciter hauriet, 


& ad intima Linguæ ſanctæ penetralia 
facillime perveniet. Sed experientta com- 


Aa 2 | pertum 


| 
{ 
1 


| iv PRAFATIO. 
1 > ee 
11 tam beatis. 


* Ene idem fere hic accidit, quod 
= in aliis ſeientiis; ſeilicet qui in his lite- 
ris viri principes audiunt, & ad ſummum 
eruditionis culmen evaſerunt, ſe cum 
adoleſcentibus imperitis ac rudibus per- 
I petuo verſari, ſyllabarum literas ordi- 
nare, prima elementa tractare, & quaſli- 
bet rerum minutias ſenſim inflillare, neu- 


tiquam patiuntur. 


S1Qu1s autem Grammaticam Hebræ. 
am ( Buxtorfianam puta, vel quamlibet 
aliam) in manus ſumpſerit, eandemque 
ex ordine legerit, neque ducem habuerit 

magiſtrum, qui quæ ſunt maxime neceſ- 
ſaria indigitet, quæ minus neceſſaria in 
aliud tempus ſeponat; quid primo, quid 
ſecundo, quid tertio demum loco diſcen- 
dum ſit, diligenter notet; regulas de- 
nique pro rerum natura diſtinguat, & 
1 uſus poſtulat memoriæ Infigen- 
das 


— —— _ — 
— —ů eden — 


PRAFATIO. v 
das moneat : nullus dubito, quin in ſin- 
gulis paginis ſzpius hæreat incertus, & 
quo ſe vertat plane neſciat. Neque mi- 

rum eſt, ſi tanta difficultate perterritus 


inceepto prorſus deſiſtat. 


Nos r RU igitur eſt Tirones manu 
ducere, qui vel nullum vel minus ido- 
neum habent przceptorem. Noſtra quip- 
pe methodus vivæ vocis vicem ſupple- 
bit, & abſque præceptoris auxilio ad 
Linguæ Hebrææ cognitionem viam com- 
planabit. Quiſquis enim Mox Iro de 
rect hujus Libri uſu (quod poſt præ- 
fationem ſequitur) parere haud dedigna- 
bitur, ſuis viribus, fine adminiculo, pari 
cum facilitate progredietur, ac cui ido- | 
neus præceptor contigit. Regulz enim 
omnes vel regularum partes a nobis haud 
prius citantur, quam earundem ratio ex- 
emplis confirmatur; neque prius quid- 
piam legendum proponitur, quam a 
Lectore poſſit penitus intelligi. Quæ- 
cunque etiam notare, monere, obſervare, 

1 | ex plicare 


vv PRAFATIO.. 
explicare vel ſolent vel poſſunt præcep- 
tores, ea omnia in Praxz noſtra notata, 
monita, obſervata & explicata ſunt. 
Decies autem repetita impoſterum negli- 
guntur, utpote quæ poſt animad verſiones 
toties iteratas Lectoris diligentiam fugere 


H o c inſuper addam, 7. Buxtorfi: 
Lexicon Heb. in 8 neceſſario compa- 
randum efſe, ut & ejuſdem authoris 
1 The ſaurum Grammaticum, quorum ſci- 
| licet Tironibus uſus erit fere perpetuus. 


T. BENNET. 
| 
| 


L 
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De recto hujus LI BRI uſu, 
Tironibus, qui proprio marte literarum 
Hebrearum ſtudium aggrediuntur, maxime 
TMPRIMuIS memoriz mandentur fingularum 
1 Conſonarum & Vocalium nomen, figura & po- 
teſtas, quæ initio capitum primi & ſecundi repe- 
riuntur : reguliſque omnibus, que in ĩiſdem capi- 


tibus ſequuntur, prorſus neglectis, pergant ad praxin 
legends, p. 65, atque in eadem ſe probe exerceant. 


DEIN DE capitis ſexti regulas LXvI, LXVII, 
LXVIII & LIXXVII, itemque capitis octavi regu- 
las CxIv, cxv, CXVI, CXVII, CXVIII, CXIX, 
diligenter legant; & ad praxin _—_— p- 94s 
ſe continuo conferant. 

QuisBus peractis aggrediantur praxin ral. 
vendi, five analyſim Grammaticam libri Habadiæ, 
p. 99, & Pfalmorum ſex priorum, p. 121. 

H c cum abſolverint, ſuperata eſt pleraque 
_ linguz Hebrææ difficultas, & pro arbitrio 

ad quaſlibet alias S. Bibliorum partes reſolvendas 


155 * 
| INDEX 


IND EX. 


Cay. # Pag. 


LAM 


C1 


J. E Conſonis, - be 


II. De Vocalibus & Diphthongle, CRT 


HI. De Dageſh & Mappik, „ oi 


IV. De fyllaba & legendi ratione, —- = 12 


V. De Accen Macca & 80 Paſuk, 
VI. th Rs 4 ” 


VIE. De Pronomine, . 24 
VIII. De Verbis Regularibus = 


IX. De Verbis Quadratis & Defectivis - 40 
X. De Verbis Quieſcentibus 44 
XI. De Particulis, 2 * . — 60 


 Hobadia Prophetia Hebraice, - 63 


Praxis Legendi Prophetiam Hobadiz, - 65 
Pfalmi ſex priores Hebraice, „ 

Praxis Legendi Pfalmos ä 33 
Praxis Conjugandi, 94 


Praxis reſolvendi, ſive erben Raus 2 


Analyſis Grammatica, - 99 
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H': 
Aleph 
Beth 

Gimel 


Nun 


2 De \Conſonis 
Pa=zCEhENTIUM Conſonarum quinque 
(viz. Caph, Mem, Nun, Pe & Tzade) in fine vo- 


cis aliam obtinent fguram. Etenim | 


Caph 
Mem 


pe ( 
Fzade 


. Qu am v1s nonnullæ Conſonæ videntur eandem 


habere figuram, facillime tamen diſtinguuntur. Et- 
enim 


I. 
| Beth hbet inferirem angulum reftum 3 Caph au- 
tem incurvatum. 2 Beth. I Capb. 


II. 


E 


prominentem ad inſtar caudæ; Nun verò nihil habet 
— 2 Gimel. 2 Nun. 


III. 


8 es we at 
Conſona Ref incurvatur. 1 Dalitb. " Ng. 
Caph autem finalis, quamvis habet rectum angulum, 
diſtinguitur tamen a Daleth, quia lineam deſcenden- 
tem habet multd longiorem. 1 Daleth. 7 Can 


SI NIS TRA linea deſcendens Confone He non 


tangit lineam ſuperiorem; * 9" tant | 


fniſtra quam dextra tangit. Tn He. N Heth. 


V. . 


—— — — — —— - — — — — 2 


3 


De Conſonis. 
nque V. | 
vo- 

| L1iwsa Anmien Conturee Fes &f recta; at 


500 Conſonæ $9jin eſt aliquo modo inflexa. Nun autem 
4 finalis eſt multò longior quam Sajin, & Jau quim 
700 ¼ Fod. Jad. I Fa. 1 | Ne ns. 
1 3 <a Ce Otis Ms 
dem r 
Et fler. Hab. n Ta. 
h au- 8 Mem verò habet 
apa r v Teth. 
| 5 | 


haben e 3 


finalis eſt rectus; idem verd angulus Conſonæ Sa- 


mech incurvatur. Mem quoque finalis eſt plerumque 


„ "| Ingen quim Sanech. D Samech, 0 vel ©2 Men 


_z 5 Y pn 
„ — — * 
* 


2 2 þ * © 4 © . . 


ſtram partem. V Tzade finalis. Y Hain. 
= © | 


& Shin. W Sin. 


* 
— Win 7m wes —— — 


Irin A linea Canſonze Tzade finalis protendi- 
tur versds dextram ; at Conſonæ Hajin versds fini- 


bin abet punctum dextrum ; Sin verd finiſtrum. 
B 2 XI. Aleph, 


4 DRE ode 4 Rte 6 og a 


* 


—— 
a6 


+ De d 


— — Dare nd rods =p. 2x 


| Mleph, He, Heth & Hajin (quas memoriæ gpatis 
YI 4-hahah appellamus) vecantur gutturades ; 
36— Er repens 

XII. 

Aleph, ths Vau & Fod (quas memoriz gratis ap- 
pellamus NN E-hevi ) vocantur guieſcentes ; quia 
nonnunquam quieſcunt. Conſona autem vel Vo- 
calis dicitur guieſcere, quando non pronuntiatur ; & 
moueri, quando pronunciatur. Reliquæ Conſo- 


næ appellantur Mobiles, quia ſemper pronunci- 


QuiEsCcENnTeEs inter ſe facile permutantur. 


Pan enim aliquando ponitur pro Hs, & He viciſim 


pro Van; 9 
 Mlepb * He in fine vocis, niſi Ra- 


beat Mappit; Van cum Holem vel Shuret, nifi ha- 


beat aliam Vocalem immediate ſequentem; Jad in 
medio & fine vocis poſt Tzere, Hirek 2 
alia Vocalls immediate ſcquatur. 


C A p. II. 
„be,, & Diphthongi.. 
FOCALES Sa: ob A 


2 2 . april 


4 


De *** 


XV. 
Solus r 
quam mutantur in Vocales breves; ut Jen pro 
TIAL Kibbutz autem non ſequente Dageſb . 
pro Shure. 


XVI. 


| VocarLis Sheva ſæpe vocatur Sheva fimplex, 
ut diſtinguatur à Vocalibus Hateph-Pathah, Hateph- 


Segol & Hateph-Kametz, quæ vocantur Sheva com- 


GuTTURALES (quibus ſolis regulariter com- 


petit She compoſitum) generaliter non admittunt 


$heva ſimplex. Ideoque fi analogia vocis poſtulet | 


| Sheva ſimplex, tunc iſtud Sheva ſimplex mutatur in 


Sheva compoſitum ; ut I pro ii. Conſona item 
præcedens, fi qua fit in eadem voce, mutat ſuam Vo- 
calem in Vocalem — nt; ut OY? 
pro OY. 

AL1QvanDo, poſtquam Conſona præcedens 


ſuam Vocalem mutaverit, Sheva —— redit in 


Sheva fimplex ; ut OWN? pro DN. 


XIX. 

Hateph-Segol & præcedens Segol nia contra- 
huntur in Tzere ; ut H pro U. Ha- 
repb-Patbab etiam & præcedens Pathah aliquando con- 


*rahuntur in PO; muy po 2. 
XX. Sbeus 


8 8 7 


W 


1 


Ar 


EEE 
deva ſimplex quieſcit, 1. Si inveniatur ſub ultima 


vocis Conſona; ut JI Bach, non Bache. 2. Sidu- | 


plex fit in fine vocis; ut TTY Pa-tadbt, non Pa- 

kadh-te. 3. Si reperiatur ante aliud Sheva in medio 
vocis; ut II Niph-kedbi, non Ni-phe-kedbi. 4. 
Si ſequatur Vocalem brevem non mediante ow 


| fiveexpreflo five ſubintellecto; ut (2 Bih-11, 


Bi-ſhebl. 5. Si ſequatur Vacate longam lee to- 
nico notatam; ut "TW Shidb-dhe, non Shi-dhedbe. 
Alibi movetur. Sbeva autem quieſcens, quod ſub 
Fed poni debuerat, fere ſemper abjicitur. 


XXI. 
et Vocalis brevis ponatur pro Vocali longa 


Euphoniæ gratia, tunc Sheva non quieſcit, etſi ſequa- 


tur Vocalem brevem ; ut n Gemulechd pro TRA. 


XXII. 

Duri Ex Sheva mobile, five ſimplex five com- 
pofitum, nunquam concurrit. Ideoque fi poſtulet 
analogia vocis, ut concurrat ; tum prius mutatur vel 
in Hiret parvum ; ut PW pro NM; vel in Pathab 
aut Segel (maxime fub gutturali vel Reb) ut WM 


"fed rariſſimè, prius Sheua mutatur in Kametz-ha- 


„„ eee 
Kametz-hatuph nonnunquam ſcribitur ut nudum 
Kametz, nonnunquam ut Hatepb-Nametæ; fd ab. 
alterutro facillime diſtinguitur. Eteni nn, 
| 8 4 81 


De Yocalibus © 


81 pingatur figura nudi Kametz abſque ullo accen- 


tu ante dheva fimplex vel expreſſum vel ſubintel- 


lectum; vel ſi pingatur cum accentu ante Sheva 
comprliuns., iſta = eft Kametsz - hatuph ; ut 


Fr Noch-rim, n Hoc-md, WM Ron-ni (quia 
| Sheva quieſcens ſemper ſubintelligitur ſub priore 

parte Conſonz per Dageſb duplicate) Nn V aj-ja- 
kom (quia omnis Conſona præter guieſcentes, nifi ha- 


bet aliam Vocalem, habet ſub ſe Sheva vel expreſ- 


ſum vel ſubintellectum) TIWIY Col-a-dbam (propter 
eandem rationem) N O-hots. 


. XXIV. | 

81 pingatur figura vocalis Hateph- lametz ante 
Sheva quieſcens vel expreſſum vel ſubintellectum, 
licet cum accentu, ifta figura eſt Kametsz - "ws 

* = 

ES XXV. 

U x u Mm idemque punctum ſepiſſime depotat 
Conſanam Shin vel Sin, & Vocalem Holem. Hac 
autem fit in Conſona Shin, quando præcedens Con- 
ſona neque quieſcit, neque habet aliam Vocalem ; ut 
Tp N-. Idem verd accidit in Conſona Sin, 


W ut TW So-nẽ. 


XXVI. 


AL1QUAND © Shin vel Sin geſtat duplex 1 
ctum hoc modo , quorum alterum eſt Vocalis 


A. Dextrum anbem punthun ü Hel, cum 


Conſona neque quieſcit, neque Vocalem 
habet; ut r oe" en ed punttum eſt 


Holem, : 


f . Andes ETD. 4 


W- * | 1" 


1- 
lis 
m 
m 


cart ain Vogaliz ut HW Sho-chen 


XXVII. 

81 Vocals Hirek habeat poſt ſe Jod quieſcens, vel 
adjunftum accentum in fine vocis, vel ſi ſequens 
Conſona non habeat Sheva ih medio vocis, tum iſta 
Vocalis eſt Hirek magnum; ut TRAN) Nethot-ti- 
cha, MMVetzir, Mi. Aliter ſemper parvum eſt ; 
ut T9992 Lam-mil-ha-md. 


XXVIII. 
Pathah furtivum legitur, r. In fine vocis ante 
He mappikatum ; ut IJ Elaab, MAID Magh-biah 
FAA Ga-bhiah. 2. In fine vocis ante Heth vel 


Hain, præcedente vel Tz?re, vel Hirel magno, vel 
Halem, vel Shurek ; ut Ng Sa-miab, Wh Ma- 


ſhiah, WW? Fa-ſbiah, M Ruab, 2 V. Jeias, = 
WM — I Fo-dbtab. 
| XXIX. 


81 vox creſcat in fine, Pathah furtivum exulat: 


Sic, cum ex IN fit PR, Pathgh furtivum a- | 
mittitur. 


XXX. 
7 Vau vel Jad neque quieſcat, neque habeat a- 
liam Vocalem immediate ſequentem, diphthongeſcit 
1 ut u Ba-ſui, N He- 


4 


Cap. 


De Dageſh & Mappik. 
XXXI. 
| LIQUANDO punctulum inſcribitur Conſo- 
nz, diciturque vel Dageſb vel Mappit. Si 


enim inſcribatur Conſonæ He in fine vocis, vocatur 
Mappil; ut #98. Mappil _ exulat, fi vox 


creſcat à fine. Sic, quando ex IN fit c,, Map- 
pit amittitur. Si aliis Conſonis ejuſmodi punctulum | 
inſcribatur, dicitur Dageſb; ut AN, ubi in Beth 
& Gimel reperitur Dageſb. 
XXXII. 
Ou x Dageſh tollit aſpirationem (fi qua fit) 
de Conſona cui inſcribitur, præterquam de Shin; ut 


a2 Bag-go-jim, non Bagh-gho-jim, To au- 


tem eſt yel lene vel forte. 
XXXIII. 
Qvop cv * E Dageſh reperitur in Beth, Gi- 


mel, Daleth, Caph, Pe, Tau (quas memoriæ gratiz 


DDA Begadb-kephath vocamus) vel poſt Sheva 
quieſcens expreſſum in media voce, vel poſt Sheua 
quieſcens (five expreſſum five ſubintellectum) in 
nte voce, vel in initio yocis poſt aliam vo- 

cem in Vocali longa definentem ; omne (inquam) 
ejuſmodi Daægeſb eſt lene; aliud autem Dag eb eſt 
plerumque forte. Sic in aa J2Þ Beth habet Da- 
geſh lene, Gimel vero habet Dageſb forte; quia Gi- 
mel non ſequitur Sheva quieſcens expreſſum in media 
voce, Beth ver ſequitur Sheva quieſcens in præceden- 
ti voce. Sic in PAW Tau habet Dageſhlene, quia ſe 
litur Sheva quieſcens expreſſum in eadem voce. 


F NLF FN 88 
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F * 


De Dage o & Mappik. 11 
„„ 

Dosch forte.Conſonam duplicat ;- ut ng Bag: 

go: jim, non Ba-go-jim, & nonnunquam ſequitur 

Sheve expreſſum, five ſimplex, five compoſitum. 


Sbeva autem quieſcens ſemper ſubintelligitur ſub priori 


parte Conſonæ per Dag eſb duplicatæ. 
* „ 

LITER gutturales & Re non admittunt Da- 
geſb. Dageſh autem excluſum plerumque mutat Vo- 
calem brevem 2 in Vocalem longam. 
Sic in Qn Conſona He habet Kametz, quia Aleph 
non admittit iſtud Degab, quod poſt He cum Pathah 
regulariter ſequi debet. 

XXXVI. 
Dageſb forte frequenter mutat Vocales longas an- 


| Ecodentes in Vocales breves ; ut 7 Y pro AD. 


XXXVII. FER 
Dageh forte rr excidit ex Conſona Shevata Eu- 
phoniz gratia ; ut Pyr pro P. Nonnunquam 


etiam excidit ex — Conſonis nulla facta compenſa- 


tione. 
| XXXVIIL | 

81 inveniatur Nun S hevatum in medio vocis, iſtud | 
Nun plerumque ejicitur, & * — ſe- 
quenti Conlon ; ut NP pro MD 

ed 

8 I in derivatione vel formatione abjicitur Conſona 
mobilly de medio vocis, Dageſb imprimitur ſequen- 
ti Conſonæ, ad indicandum defectum, fi ſequens 
Conſona habeat vel poſt ſe, vel ſubſe, Vocalem ex- 
Wn ut Pep pro AD. oe 


I 
can 
De Syllaba & legendi Ratione. 

: 

ToNSONA vel mobilis vel quieſcens incipit, & 

cum Vocali conſtituit ſyllabam. Omnis au- 
tem Conſona, quæ vel nullam habet Vocalem ex- 
preſſam, vel Sheva quieſcens, adhæret, 


eandemque 
conſtĩtuit mn 5 ut OW 4-dbam, n Niph- 
Lab, 


$heva ſimplex mobile, vel Sheva compoſitum, 
nunquam conſtituit diverſam ſyllabam ; ſed ſemper 
adhæret ſyllabe ſequenti ; fic N Debbar Ku unica 
 Hyllaba, itemque WY Haß. 


8 
nn Sekis altar; warts, 
cali, neque diverſam conftituit ſyllabam 3 ut D 
Ma-/hiah. 


On n 1s Conſona præter quieſcentes, nifi habeat 
liam Vocalem, habet Sheva vel expreſſum vel ſub- 
intellectum. Sheva autem in medio yocis exprimi 
plerumque ſolet; in fine rard. Sic in N Pe ha- 
bet Sheva expreſſum ; ; Daleth verò habet Sheva ſub- 
intellectum. 


CAP, 
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De Accentibus, Mac 2 & 
Soph-Paſuk. | * 
XLIV. 
MNES notulz præter Vocales, quæ Conſonis 


Xv. 


Aces pee eſt vel Tonicus, vel Euphonicus. 


——̃ — allgiter, ofiſe clevan- 
XLVLI. 


Qn vox habet accentum tonicum in penultima, 
dicitur penacuta ; quæ autem habet accentum toni- 


1 dicitur acuta. 


XLVII. 
81 in wee unus tancm ft accents, cre 


oft tonicus; ut BY. 1 


XLVIIL 
Sim ants th ad inet os. 


utrodique eſt tonicus. Notandum verò eſt, quod fo- 


Jus prior ſuam fyllabam acuit, poſterior non item; ut 
vm T-bu. 


$1 diverſi fint accentus in eadem voce, tum ulti- 


mus eſt tonicus, aliique omnes ſunt euphonici, vel 
„ ut TIP Pet. RES 


L. AccgxTus 


4 De Ae . 
+ 


Acces toniciĩ ſunt” varii, quorum alii ſoli 
voeis tone, alii tono ſimul & ſententiæ diſtinctioni 


inſerviunt. Qui autem ſententiam „ vo- 
cantur Pauſe. 


11. 
Inter Pauſis præcipuæ ſunt. TIE 
Silluk, Periodum Eg N 
Athnah, 8 Colon ES 8 R 
J 
Rebhiah, > . 8 ES & 
- Sig - Comma EE =, 
LIE. 


Silluk & Arbnab (& aliquando Sakeph-katon, aliique 


accentus) producunt Pathah vel Segol in Kametz ; ut 
x WY pro BY . * & TR pro NE 


— * 
138 ſæpe rejicitur ex ultima in penultimam 
Euphoniz gratia ; & tunc mutat in ultima ſyllaba 
Helem in TC & TZere in Segel; ut 


2) pro 91, item W#7 pro #7. Nonnunquam 


etiam alli accentus A in penultimam Eupho- 
, r e 
| C8 | 
- Sillub & Athnab, Rebbiab & Sakeph-katon, FRE 


iboats ene rejectæ, ponunt Segal ante affi- 


xum F; ut N pro NAR. 
LV. 


r 1, fi * particula inſepa- 


bite, . 


ſonæ 


r 


. 
4 


metz; ut WHP pro 


| LEVI. | 
I x verbis pluralibus in Shuret finitis, An 


ninis fingularibus in He vel Jad finitis, fi pauſa ad 


penultimam rejiciatur, tum pro Sheva redit ea Voca- 
lis, quam vox maſculina aut ſingularis in eo tempore 
habuit ; quæ fi fuerit Pathah, tunc producitur in La- 


Mer fingulari ehh. item 


LVII. 
Ix ant forme Y. (hoc eſt, quando prima 
Conſona habet Vocalem breviſſimam, ſecunda vero 
Hiret magnum cum ſuo Jod, fine alia Conſona ſe- 


quente; ut , r N) propter pauſam mutatur 
Flateph- Kametz in Holem ; ut n pro 97; Sheva. 


autem, itemque Hateph-Pathah & — 


mutantur in Segol; ut TRY pro FN. 


LVII. 
Acezxr vs Euphonicus regulariter unus tan- 


a a 
gula recta ſub Conſona collocata, eandemque ſortitur 


figuram cum Silkut ; à quo tamen facillime diſtingui- 


tur, quia Sille# nunquam, Metheg verd ſemper, * 
het poſt ſe alium accentum. 


LIX. 
 Metheg denotat fyllabam, cui i affigitur, eſſe leviter 
ſuſpendendam, fiye tetardandam, fuavioris rn 
wens gratis, 0. 
by: LX. Mangh 


De Actentibus," Ge. 17 
” Cn & ſuſcipit Sbeva; ut J pro 


1 
1 


16 De Accentibus, ec. 
LX. 
| Maccaph eſt lineola tranſyerſa inter duas voces; | 
quas conjungit ; ut 3. 
LXI. 


Qu x cu du voces per Maccaph conjungun- 
tur, conſiderantur tanquam una, unumque habent ac- 


centum tonicum. Sic * Col-a-dhim eſt una VOX. 


LXII. 
81 Conſona mobilis ſequatur, Halem ante Mac- 
caph mutatur in Kametz-hatuph, Tzere autem in Se- 
gol, & aliquando in Hiret parvum; ut ut PN r 


Pos r vocem penacutam extuntem in He præce- 


dente vel Kametz vel Szgol, item poſt vocem exeun- 


tem in Caph vel Tau præcedente Kametz, item poſt 


 w&mM, Maccaph imprimit Dageſþ forte prime Con- 


ſonæ dageſhabili vocis ſequentis; ut yy Ha-ſal- 
bh, 6 

LXIV. 
Pos r vocem penacutam deſinentem in Caph vel 
Tau cum Kametz, vel in He præcedente Kametz vel 


| Segol, propter excluſum Maccaph imprimitur Dageſb 


forte initiali Conſonæ vocis ſequentis ; n 
Fa-ledhab-bath. 


„ 
In foe uniafcajaſgne verſe Biblici inveniantar 
2 ne 


CAP. 


% 
| - 


. 


9 


camus, ut % 3 Pe; * 


ut = a Mm. 


od 


+ 94} «| 
C A P. VL 
ES = 
oCEs ſunt vel primitive vel derivative. 


Primitive regulariter conſtant tribus conſonis, 
quæ radicales dicuntur ; ipſa autem vox dicitur radix; 


ut . Derivative fiunt ex primitivis vel, 1. nuda 


mutatione Vocalium, ut Je à Ny; vel, 2. ad- 
dendo radicalibus alias Conſonas, quas ſerviles vo- 


bus ſubtrahendo, ut (T3 ; vel, 4. additione /er- 
nn oy Com AER Ro alicujus radicalis, | 


Min eſt vel Subſtantivum vel Adjeftivum. 


Subſtantivum eſt vel maſculini, vel fœminini, vel 


commimis generis. Ex maſculino & fcœminino con- 
junctis fit nomen Adjectivum. Neutrum exprimitur 


| >. abſolute baths aber mn | 


_ 
8 Lxvm. 


Nunk nus eſt vel ſingularis, vel ane, vel 
| is. Dualis maſculini generis addit ſuo fingulari 
5 ut Wag, ualiter TA. Phuralis addit n- 

pluraliter A, vel etiam P. more Chat- 
n tandum verò eſt, quod Jad nonnunquam 
r temantons Jha * 


| c ILXIX. D- 


ä —— — — — — —— — ——  —— . =T 


18 De Nomine. 
ILXIX. 

Des od plerumque ſyncopant 
are Jo He ic M facit in plurali Da 
pro N. 


LXX. | 
In flexione numeri Kametz, Trere, vel Segel 
penultimæ ſyllabæ mutatur in Sheva. 
Idem facit Holem ſequente Segal, vel Pathah, Segal 
autem ultimæ ſyllabe mutatur in Kametz. Sic JJ 
pL OPT» "Pol. OP, Wort. ip, vip pl. 
OP, 1 pl. n, n pl. cron. 
 OnstnvanDYmM MOM eſt, quod Pathab, 
quando pro Segal vicarium eſt, eodem modo mutatur, 


quo ipſum Segal, ut WP pt, YH, W. pl. SN. 
. | 

In diflyabis forme: II (h. e. quarum prima Con- 
ſona habet Patbab, ſecunda verd Hiret) Patheh & 
Hiret plerumque contrabuntur in Tzere, ut II pl. 
OM. At in biſſyllabis forma IM (h. e. quarum 
prima Conſona habet Kametz, ſecunda verd Segol) 
Kametz & Segal contrahuntur in Halm, ut NN pl. 


LXXII. 


Kametz ultima fyllabe nonnunquam mutatur in 
Pathoh & Dare, ut I pl. Me.. Path 
. ut 


RE LXXII. Tzere 


1 888. 


* I ah, * fo 


TEES 


De Nowiine. 19 


LXXIM. 

Trers ultime ſyllabe plerumque mutatur in Sheva, 
ut W pl. M. Aliquando verd mutatur in Hi- 
rel & Dageſh, ut IN pl, PIP. At præcedente La- 
Halm (itemque Shure) ultimæ fyllabz aliquan- 
do corripitur in Kibhurz & Parc, MOOT ELEt 
Ty N. om. 

| LXXV. 


TzxMINATION, abjicitur manente Vocal 
præcedentis ſyllabe, ut TP pl. cu. Terminatio? 
CET CINEMAS Wn 1 

LXXVI. | 

. WR duplex Segol, 56 

tant prius in Pathab, 3 ut Ty 


Nu ME R Us dualis foemininorum mutat He fina- 


lem in Tau, additque M.; ut TYP dual. DD. 
Pluralis autem addit , lireramque He cum prace- 


66 ut n pl. TWP, 


Nonna —— — 
formant mutando iſtam terminationem in Im, 
ut MET pl. ]]; definentia yerd in IM mu- 

M 1 . C 2 tando | 


20 


ſub prima Conſona, & Kametz ſub ſecunda, ut d 


De Nomine. 
tando illud in TM, ut e pl. Y. 
vero deſinunt in Tun præcedente duplici * 2 
vel Segol, abjciunt Tas & poſterius Pathab vel 
Segol; . 
pl. W. 


LXXIX. 
FokMININA verd forme Tip, N vel 


mW (he. kitent eaflem Vorales, ques vel 
mne vel dyn vel 996) in plurali habent 8hevs 


pl. ?. * 
ene L LAB A multa fœminina flectuntur 


per Dageſh pracedente Hiret, ut ON pl. mew. 


Nonnulla etiam maſculina flectuntur more fœmini- 
norum, & fœminina . 1 


N 
LXXXI. | | 
LITERA He præfixa nomini vel pronomini 


cum Pathah ſequente Dageſh, emphaſin denotat, & 


fignificat, ills; illa, illud; item, hic, her, bees ut 
"PWT ille cuftos : at prefixa verbo vel participio eſt 
pronomen relativum, & fignificat, qui, que, quid; 


ut W qui vifitans: of, five vifitar, Wege gui 


inueniuntur. Sin ſequatur vel alia He, vel Heth, 
vel Hajin, cum Kametz, tunc He emphatica vel re- 
Jativa mutat fuum Pathab. ſequente — 
ut TFT illa copia, 1 — d ille in- 
e IXXXI. vere 


2. 18. A 


F 7 * 


1 
& 
ut 
eſt 
id; 
gut 
th, 
re- 
gol, 


# 


De Nomine. 21 
PpisrixE Beth, Caph, & Lamed fepe extru- 
dunt He, & ſuſcipiunt ejus Vocalem, ut Y pro 


ende . | 
vum, at poſt verba paſſiva nominativum caſum ; 


vocabulo genitivum vel dativum ſæpe notat, ut N19 


YET P/almus Davidis, PW? Iſaaco. 
- mo LXXXIV. 


Cum duo nomina ita concurrant, ut poſterius 
apud Latinos in genitivo caſu poni debeat, tunc 
r ut 
vii Obadte. 


LXXXV. 
err ſtatum regiminis A 
labe plerumque mutatur in Sheva ; ultimæ vero 


niſi ſequatur Aleph) plerumque in Pathah, ut 17 
pro N. Singularia item feeminina mutant He in 
Ton, ut PTY pro . | 


LXXXVI. 


DA maſculina mutant terminationem cy. 
1 pluralia &.. in v.; ut "Ha pro UNS vel 


„ LXAXXVIL Trey 


De Nomine. 
Tzere ſingularis numeri in penultima ſyllaba, fi 
ſequatur Lametæ, mutatur in Sheva; ut NIP pro 
TW: in ultima ſyllaba, 6 precodat Kama, mu- 
tatur in Pathah, ut M pro M. In plurali Tzere 
penultimæ Fllabe plerumque mutatur in Shevs. 
LXXXVI. 
Segol ultimæ ſyllabe ante He finalem IE 


22 


mutatur in Ter, Tap» pro D. 
LXXXIX. 


Is biſſyllabis forme MY (h. e. quarum * 
Conſona habet Kametz, ſecunda verò Segal) Ka- 
met & Segol contrahuntur in Holem, ut TP a TD: 
at forme MT (h. e. um prima Conſona habet 
Pathah, ſecunda verd Hirek ) Pathah & Hirek con- 
trahuntur in Tzere, ut IPA pro IMA, 

XC. 

Nou zx etiam ponitur in regimine, quam fe 
quatur, 1. Modus infinitivus verbi, ut n u 
Jurta dies egredi te, five egreſſionis tum. 2. Adver- 
1 
 byſtes interdiu, five diurni. 3. Pronomen WA, ut 
WY eh heus qui, h. e. in gs. 4. Una ex par- 
ticulis inſeparabilibus Beth, Lamed, Mem, Shin, ut 
waza Y montes in Gilboa, five Gilbos ; & = 
* TTY purgatio ad omnem rem ſanftan, five. 
emis "I 11 uter de vino, five vi- 

a; 


\ 


18 


1 > +. | ® 


ws 


? 
K 
= 
t 
e 
- 


De Nomine. 23 
i ; Opp om WEE lacus (in) quem flumina 
eunt. 5. Particula feparabilis ; © gau- 


dium cum Retzing ; N fannt, in Mid- 


XCl. 
1 * 
Kametz penultimz fſyllabe in Shea; fic 913 fit 


mm. Tere item ultime ſyllabæ ( nifi precedat 
Kametz) mutatur in Sheva; fic r ex W. Ter- 


minatio i, tollitur ; unde præcedens Kametz manet ; 


ut TY) ex dm. Maſculina verd in Fod definentia 
formant forminina addendo Tax vel N; 2 
cated 


XClI. 
con AAAT10 adjectivorum 47 
fitionem Mem vel d, que fignificat pre; ut 


n DI) ſapiens pre multis, h. e. fapientior 


De Pronomine. 


XCIII. 


RONOMEN eſt vel 1. ſeparabile, h. e. quod 


per ſe i integram dictionem conſtituit (ſeparabilia 
autem pronomina ſunt in Lexicis quærenda) vel, 2. 


29 
_ 


inſeparabile, h. e. quod wt — dictionem 


conſtituere non poteſt. 


XCIV. | 
InsSEPARABILE eſt vel prefixum, b.« e. ind 
vocis initio additur, vel fuffrxum ſeu Mrun, h. e. 
quod additur fini vocis. 
3 8 3 
PRRTIXA duo ſunt, viz. He emphaticum 


vel relativum (de quo Cap. VI. Reg. Lxxx1.) & 


Shin cum Segal — Dageſh, quod denotat pro- 
nomen relativum, ui, quæ, quad; ut, 9u gui meus 
«ft, Shin etiam nonnunquam eſt conjunctio, & fig- 
nificat, quia, guad; ut v M guia etiam iſud. At 


fi præcedat particula Caph cum Shin, eſt adverbium, 


& ſignificat, quando, quum, quemadmodum, ficut ; 
ut NW? ſicut venerat. Notandum verd eſt, quod 
fi propter gutturalem vel Rh excludatur Dageſs 
poſt Shin, nulla tamen fieri ſolet compenſatio; ut 
TTY, ubi, licet Dageſb excludatur, Segol ta- 
men non mutatur in Vocalem longam. 
XCVI. SUFFI XA 


Guali & plurai numero 3 ut W237 verde ng, non 


Xcvl. 


SUFFIxA funt vel maſculini, vel fœminini, 
vel communis generis. | 
CommuUnis generis funt , vel . vel . me; 


ne, menus, mea, meum, &c. W mei, mea, mea, &c, 


WJ, nobis ; M. nofter, &c. nos; M, nas. 
MascuLINi generis ſunt J vel "1 te, tuus 
tua, tuum, &c. tui, fuæ, tua, &c. g. vefter, &c 
unn,  vobis; V vel J vel I vel YT. vel M. is, i, 
eum, co; W vel OJ vel U. vel DO. vel c eorum, eis, eps. 
Fes ni generis ſunt J. vel W tuus, Nc. P. 
tui, tuæ, tua, &c. TI vefter, &c. vos ; N vel N. vel 
TI, us, ei, cam, ea; (7 vel, carum, as, eis. 


Xun. 
Ar rIx A ſunt vel gravia, „ % 


& Y & M & , vocantur gravia, quia vocibus con- 


junta eandem pariunt mutationem, quam ſtatus re- 


giminis; ut DIV verbum veſtrum, item ONT. 
. I "EFF? — — 


XCVIII. 
In EA affixa 9. & N & J. & M & R. & ipſam 


vocem cui affguntur, nonnunquam 3 Nun 


vega 
 XCIX, | 
ae ales Sts __ Hirek tollitur in 


16 
WNT à UNIT. Jad etiam ex terminatione plurali 
abjicitur ; ut N verba mea, non N A . 


| Kametz penultimæ lnb (in verbis etiam ante- 
penultime) in fingulari numero in utroque genere 
plerumque mutatur in Sheve ; ultime verd, itemque 
penultimæ pluralis maſculini manet ; fic N verbum 
meum, a M. Kametz autem ultimæ ſyllabæ non- 
nunquam mutatur in Pathab ſequente Dageſb; fie ex 
Nh fit Aa lacus editus meus, non AWD. 


Fok MIN INS A definentia in He præcedente La- 
netz, mutant iſtud He in Tan; ut N gaudium 
neum, à mo. 


CII. | | 
Inn biſiyllabis forma IN (h. e. quarum prima Can- 
ſona habet Kametz, ſecunda vero Segel Kametz & 
Segol contrahuntur in Holem, ut YN medium ejus, 3 
NI. At in biflyllabis formæ IM (h. e. quarum pri- 
ma Conſona habet Pathah, ſecunda vero Hiret) 
Pathah & Hirek contrahuntur in Tzere, WPI domus 
iu, à Tu. | 
_ Tzere penultimæ ſyllabæ mutatur in Sha, ut 
229 cor meum, 25255 ultimæ vero partim manet, 
partim mutatur in Sheva, partim in Hire ſequente 
Dag, u; ww vieins rus, 3TH}, p nomen qa, 
2, N ar num, i127, 
on, Tzere 


7 ale 


r 


De Pronomine. 


Trere ultimæ fyllabe ante affixum i mutatur in 
Segel, ut TOW cuſtodiens te, 3 ; vel in Hirek, 
ut TIM inimicus kun, ab N. Ati Tere ukime 
ſyllabeæ fit ſub gutturali, tum mutatur in Pathab. 


Segel tam penultimæ quam ultimæ ſyllabe mutatur 
in Sheva ; at manet in penultima fyllaba, fi poſt ſe ha- 


27 


bert Sheva quieſeens, ut v pv ain, cur ab var. 


CI. | 
TzRxMINATIO He cum præcedente Tzere vel 


| Sigel abjicitur, ut d poſſefſio eiu, 3 RP; fed 


ante affixum 7, manet Vocalis — * 
hen gu, A WD, | 
evn. | 
Gade Pathah eſt- pro n Con 
82 
: * 


 Helem penultime fyllabe mutatur in | Lemett- 


Hatupb vel Kibbutz, ut WP anctitas ejus, 3 0. 
Sic WPI prævalui iffi, ex 


. At ſi ſequatur 


Kametz vel Tzere,. non. mutatur in nominibus. In 
verbis Halem ultimæ mutatur in Sheva vel Kametz- 


CIX. Pala 
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28 De Pronomine. 

Patbab ultimæ ſyllabæ nonnunquam in nominibus 
mutatur in Hirek ſequente Dageſh, ut V buccella eus, 
ex . Sed in verbis (ficut etiam Shena, quod ex 


Parbab oritur) mutatur in Kametz, ut n viſitavit 
dum, a . 


CX. 

8 N (h. e. n 
ſona habet Vocalem breviſſimam, ſecunda verò Hi- 
rel magnum cum ſuo Jad nulla alia Conſonã ſequente) 
Hirek & Sheva tranſpomntur, ut PE captivitas ejus, 


2 . 
CXI. 
ArrixA on, , u., 1, 07, 2, w, 4 


on boi mama alle wal dents mann. fer 20- 
ſtulant ante ſe Fodcum Tzerez N. verd ſolum Jad. 


CXII. 
' Is ultima fyllaba verborum 7, mutatur in 11 
vel W, ut Med & fru ex NN. Item A 
in N, ut Wipe ex Mp9. Item Nin, ut 
YWITTR ex Fg. Item DP & (MM in M, ut 
OI PP « - 

ex. 
An præteritis verborum Kametz N 
bz, & Sheva mobile ſequentis ſyllabe , e 
ut Mg vi/itauit cos, ex TID. In infinitivo & 
imperativo tranſponuntur She mobile & Halem, 
— TIO ut Py ex Tip. 
CAP. VIII, 


N 8 


TY 


5 


* 42 


- wv emer” 


Way We 
CAP. vn 
De Verbis regularibus. 


CXIV. | 
EBRZORUM Verba (exceptis Quadtatis, de 
quibus in initio capitis ſequentis) habent tres 
Conſonas, quas radicales appellamus; ſuntque vel re- 


— —— OY 
6—— 


CXV. 
DEFPEC TIA ſunt, quorum aliqua radicalis in- 


ter conjugandum deficit; ſuntque vel, defectiva prima 


Nun, h. e. quorum prima radicalis eſt Nun, ut V2} 


acceſſit, vel deſectiva ſecunda geminata, h. e. quæ ge- 


minant ſecundam radicalem, ſeu quorum ſecunda & 
tertia radicalis ſunt eadem Conſona, ut 20 circuivit. 
 QuiEsCENTIA funt, quorum aliqua radicalia 
een ang ſuntque vel guieſcentia prima, 

e. quorum prima radicalis eſt Conſona quieſcens 


74 ut M ſedit; vel quieſcentia ſecunda, h. e. quo- 


rum ſecunda radicalis eſt Conſona quieſcens Jau vel 


Jad, ut OP furrexit; vel quieſcentia tertia, h. e. 


quorum tertia radicalis eſt Conſona quieſcens, five de, 


ut ed invenit, five 7 ut "2X revelavit. 


CXVIL 
- Av frrmantes diſtinctiones conjugationum, tem- 
gorum, &c. adhibentur Conſonz formative ; ſunt- 


cat reciproce, ut, amo meipſum. 


— — — 
— oa_—_— —_ 


ee eee, . een 
primam radicalem) vel ſuffbrmantes, que ſcilicet col- 
1 IAED 2 | 


CXVII. . 


VERB A habent generis diſtinctionem. Parti- 
_ cipia eodem modo formant genus fœmininum & 
numerum pluralem, quo adjectiva. Præſentis vicem 


ſupplet participium præſens. Gerundia Hebræorum 
Hunt 1 infinitivis præfixas Beth, "_w 
Lamed & Mem. 


CxXIX. 


ConjucarTiones ſunt ſeptem, quarum pri- 
n ſecunda Niphal, tertia Pihel, quar- 


ta Pybal, quinta Hiphil, ſexta Hophal, ſeptima 


Hitihpabel. Kal autem henificat activè & neutraliter, | 


ut amo, dormio ; præterquam in participio præterito, 
quod paſſive fignificat. Niphal ſignificat paſſivè, > 
amor. Pibel & Pyhal augent fignificationem, illa 


aQtivam, ut valde amo; hec paſſivam, 8 
mor, Hipbil & Hophal plerumque denotant effeftum 
in alium, illa aQtive, ut amare facie; hc paſſive, 
ut, amare fio, vel cogor. Hithpahel e 
Pibel, Pybat & 
Hithpabel vocantur conjugationes graves, quia in iis 
litera ſecunda radicalis regulariter debet ſemper kabere 


 Dageſh. Cxterz conjugationes vocantur leves. 


ann omnium | 


\ 


nige K 4 1. 31 
Ifen. 
9 


21 Conjugatio N1PHaAL. 


Prateritum. 


3 m. fing. 
2 m. 
TS 
3 c. plur. 
2 
TS —» 


f. 
f. | | 


m. 6. 
TO 


Onmugalio PIHEL 33 


Præteritum. 


3 m ſing. 


2 m. 
1 * 


3 c. pl. 


1 C. 


0 


34 Cunaugutio PT RAI. 


Preteritum. | 
2 3 m. fing. 
MIRA 2 m. 
mp2 1 c. 
. 3. pl 
NN f. pen 2 m. 
Dip 1c. 
Participium præſinr. 
m. pl. m. 


rt 
Participium præteritum. 


2 m. 
1. 
3c. pl. 
1. 


. 
f. 


36 Conugatto Ho PHAL, 


Preteritum. 


AMET f. TRE 3 m. fing. 
D f. n z m. 


WTRET 1c. 
TRY 3c. pl. 
f. gn 2 m. 
Participium præteritum. 
D m. pl. DN m. f. 
yen f. 3 vel RN 


rr 


 Infinitivus. 


2 v: 


Inperatius caret. 


Pn 


par . 


Fl Participium pra ſens. 
OED m. pl. pr 
MREN? f. ve 


1 
| 
5 

g 


7 


1 
2 m. 
: . . 
2 m. | 
3 m. 


3 CXX. NIS 


115711 


| Conjugatio HITHPAHBEL. 37 


| 
| 
| 
= 
; 
| 
| 


38 De Vi erbis regularibus. 


CXX. 
Nis 1 detur aliqua ſpecialis anomalia, certiſſime 
invenietur quælibet perſona cujuſlibet Verbi cujuſcun- 
que conjugationis, temporis, generis & numeri, fi 


poſt inventam perſonam in paradigmate TPY czteris 
omnibus manentibus mutentur ſole radicales Verdi 


2 in radicales dicti Verbi. 


ExEMPLI gratia; ſi quæratur, quid faciat Ver- 
bum 2 in tert. perſ. ſing. fœm. præt. Hiphil, primò 


inveniatur iſta perſona in Verbo TPD (quæ, prout pa- 
tet ex paradigmate, eſt TYPD7 ) deinde ponantur ra- 
dicales Verhi n loco radicalium Verbi g, ſci- 
licet Beth loco Pe, Teth loco Kiph, & Lamed loco 
Daleth ; qua cum facta fuerint, ecce perſonam quæ- 
ftam NOT. Eodemque modo, fi quæratur, quid 
faciat Verbum 02 in ſec. ſing. maſc. fut. Pihet, 
mutatis radicalibus ex pe fit m. 


XXI. 

NIS I detur aliqua ſpecialis anomalia, rcillim 
cognoſcentur cujuſlibet Verbi perſona, conjugatio, &c 
mutando radicales dicti Verbi in radicales Verbi . 

EX EMPL I gratiaz fi quæratur, cujus perſonæ, 
conjugationis, &c. fit , primo mutentur ra- 
dicales Daleth, Beth & Rehb © in radicales Verbi TP 
cæteris omnibus manentibus ; unde videre eft, quod 
ex n fit ONTED. Quoniam igitur patet ex 
aradigmate, quod n eſt ſec. plur. maſc. præt. 
Fibel, ideo neceflarid ſequitur, quod d eft.. 


etiam ejuſdem perſonæ, numeri, generis, temporis 
* r 
CXXII. Szcunpa 


De Yerbis regularibus. 39 


CXXII. 
sscunp A radicalis in tertia perſona — 
maſculina præteriti Ka! aliquando habet Tere vel 


Holem ; ut V voluit, 7 potuit. Holem quoque 
manet in toto præterito Kal, preterquam in tertia fin- 


gulari fœminina, & tertia plurali. 


CXXIII. 

81 tertia radicalis fit Tau, tum ſemper abjicitur 
ante aliud Tau, facta compenſatione per Dage/h for- 
te; ut MY pro NI, Sin tertia radicalis fit Heth 
vel Hajin, tum ſecunda fingularis fœminina præteri- 
ti Kal habet Pathah pro Sheva ; ut MMP? pro PIMP? 


aceepift. 


CXXIV. 
2 ultimæ ſyllabæ in Pibel & Hi thpahel nonnun- 
” mutatur in Pathah ; ut TI pro TIF perdidit. 


CXXV. 
PRRTIX a Beth, Caph & Lamed ape extru- 
_— He fam & — iunt ejus Vocalem; 


22 pro n, : pro J 


4 251 . 


CXXVI. 


pro 


S1 prima radicalis fit Sqjin, vel Samech, vel 


Tzade, vel $hin ſea Sin, tunc in Hithpahel præcedens 


| Tay & prima radicalis tranſponuntur ; ut MIPE#7 pro 


FCN, Tau etiam poſt Sajin mutatur in Da- 


leth, & paſt Tad in ud: ut P pro PIN. 
D 4 CAP, IX. 
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CAP. IX. 
De Verbis Quadratis & Defectivix 


CXXVII. 


'ERBA quadrata (quæ ſcilicet habent quatuor 
Conſonas) eodem modo fleftuntur, ac verba 
33 in Pihel, 2900 & Hithpahel. Sic PP, 


TPP, PPP, &c. 
3 | 
DerFEcTivaA prima Nun, primo, abjiciunt 
primam radicalem cum ſua Vocali in infinitivo & im- 


perativo Kal; ut 2, WI, &c. pro WA), RAJ, 
& c. Plerumque etiam aſſumunt Tau cum duplici Se- 


gol in infinitivo Kal; ut WI. 
CXXIX. 
Secunda, abjiciunt etiam Nun poſt preformantes; 3 
— compenſatio fit per Dageſb forte in ſecunda radi- 
gcali. Sic in futuro Kal wan, WAN, &c. pro 


WAN, WAIN, &c. 


— 


CXXX. : 
DEFECTIVA ſecunda geminata, primo, ſæpe 
abjiciunt ſecundam radicalem cum præcedente Vocali | 
in conjugationibus levibus, excepto utroque Participio 
Kal. 
CXXXI. 


88 in levibus conjugationibus, ſi terminalis 
Nun vel Tau regulariter immediate ſequi debeat ter- 
tiam radicalem, interponunt Holm & terminatio 

M 5 ante fe Segol cum Jod quieſcente. 8 
| - CXXXIL Tertio, 


De Verbis quadratis, &c. 41 
CXXXIL. 
Tertio, in præterito Kal & tota Niphal ponunt ſub 


prima radicali Pathah; exceptis participio N:phal, ubi 
Kametz, & infinitivo Niphal, ubi Holem reperitur. 


CXXXIII. 

Quarto, in Hiphil ponunt fub prima 80h Tzert, 
niſi accedat terminatio quæ habet Conſonam mobilem; 
tunc enim, ſicut etiam in participio fœminino, mu- 
tatur in Hirel. 


„ 
Quinto, ſub literis præformantibus in conjugationi- 
bus levibus ponunt Kametrz, præterquam in infinitivo, 
imperativo & futuro Niphal, ubi reperitur Vocalis re- 
gularis; & in præterito & participio Hiphil, ubi 
Tzere; & in tota Hophal, ubi Shurek. Notandum 
verd eſt, quod fi accedat terminatio, qua habet 
Conſonam mobilem, tum Kametz vel Tzere ſub 
præformante mutatur in Sheva. 
Has omnes Verborum defectivorum ſecunda ge- 
minata anomalias oftendit ſequens Verbi ID, pro 
239 , per omnes conjugationes leves paradigma. 


Præteritum Kal, | Preter. N1?HAL. 
np. WP 3 WP I 3 
mad TD 2| Map MD. 2: 


com. WMD 11 com, - O00 I 


* 
— = mt 


8 - = * 


ae... A. 


—  --Þ woman oo ey 4 


— —ß—— — — 
— « <= s 


Prater. HI HII. 


Partic. preſens. Partic. preter. 


TPRDP m. PROP 2m. 


4+ 2 
Plural. Plural. 
| | n e 


TDN 2 m. 
z m. 


ef. 


CXXXV. 


and defectiva ſecunda geminata in gravibus 


conjugationibus ſæpe mutant Vocalem primam in 
Huolem omiſſo Dageſh. Sic 120, Ahn, 23D; &c. 
pro 130, , N, &c. 


CAP. X. 
De Verbis quieſcentibus, 


 CXXXVI 3 
UIESCENTIA prima- Fod, primo, abjici- 
| unt primam radicalem cum ſua Vocali in infi- 
nitivo Kal, & on aſſumunt Tau præcedente du- 
plici Segel. Sic pro IM? abjectà prima radicali eſt 
, unde affumpta Tau cum Guplici Segal fit Naw. 


CXXXVII. 
Secunds, abjiciunt primam radicalem in imperati- 
vo Kal, & ponunt Tere ſub ſecunda radicali 1 
ris 3 Sic pro T eſt W. | 


CXXEVID. 


Tertio, fi prima radicalis abjiciatur in futuro Kal 
(quod plerumque fit) ponunt ſub præſormantibus 
2 itemque rere ſub ſecunda radicali pro Ab- 

lem 


De Verbis quieſcentibus. 47 
tem vel Pathah. Sic pro Tu˖§ôƷu, em, &c. ha- 
* aws, n, Dun, 227, WP, &c. 


CXXXIX. | 
Yuarts, mutant primam radicalem in preterito & 
participio Niphal in Holem ; in infinitivo, imperativo 
& futuro Niphal in Jau regulariter dageſharum & 
punctatum; in tota Hiphil in Holem ; wh dong 
Hophal in Shurek. Hinc habemus 2 * WT. 
* pro N, 9 pro IT, Wm pro 
277, atque ita deinceps. 


| II. 

Qik scEN TIA fecunda Vau vel Fod, primo, 
ſæpe abjiciunt ſecundam radicalem in præterito & 
participia præſenti Kal, & tota Hiphil. In tertiis 
etiam perſonis preteriti Lal, itemque in participio 
præſenti Lal, prime radicali ſubſternunt Kametz ; 
in cæteris præteriti Tal perſonis Pathah. 

ck CXLE 
rativo & futuro Kal habent ſecundam radicalem qui- 
eſcentem in Shuret, & nonnunquam in Holem, Sed 
in tota Niphal ſecunda radicalis quieſcit in Halen, ra- 
rd in Shurek. Holem vero in præterito Niphal ante 
Helem plerumque migrat in Shure euphonicum. 

; CXLII. 8 
Tertio, in Kal, itemque in præterito & partici- 
pio Niphal, & in infinitive, imperativo & futuro 


— — — 
— — — 
—— 2 — 


—— — — 
— — —— 
4 94 
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preterito & paxticipio Hiphil, Tzere; in tota . 
phal, Shurek. Kametz autem in præterito Ninhul, 
& Tzere in præterito Hiphil, mutantur in Sheva, fi 
terminalis Nun vel Tau ſequatur. In Hipbil etiam 
ſerpe abjicitur præformans imperativi. 

8 CXLIII. 

9uarto, in præteritis Niphal & Hiphil ponunt Ho- 
lem ante terminalem Nun vel Tau. 

H a s omnes Verborum quieſcentium ſecunda Vau 


vel Jod anomalias oftendit ſequens verbi ZIP per 


omnes conjugationes leves paradigma. 
Præteritum K AL. + Præter. NIP HAL. 
Sing. Wo. | Sing. 


— N 


„% 13% 
4 


5 


Ty 


m * wow 


Z 


174% 


m dd 


T4 2, 
335 


5 


—— — 


ml rw” F. 


48 De Verbis quieſcentibus. 
Partic. præſens. [- 1 preter. 


| . az m. TR > m. 
nd f cee; Wee v. 


= 
| VerBa quieſcentia ſecunda, quorum tertia ra- 
dicalis eft He (qualia ſunt TR , &c.) non patiuntur 
aliquam. anomaligm ob ſecundam radicalem quieſ- 
CEntem. . 


CXLV. vides" 


CXLV. 


v E R.B A quieſcentia ſecunda in i - 
bus gravibus habent ſecundam radicalem quieſcentem 
in Hoem; tertia vero geminatur; & in Pibel & 
Hithpahel ſuſcipit Tzere, in Pyhal vero Pathah. 
Sic in Pibel habemus Y p pro DP, in Pyhal 
Op pro ON , in Hithpahel aD "ro RI, 
atque ita deinceps. Hæc autem omnia eodem modo 
flectuntur ac verba gang i in FR, ge & _ 
Panel. | 
CXLVI: 


QuitsSCENTIA an Mp pro Pathgh vel 
Hulem habent Kametz in Kal; in præteritis M 7phal, 
Pybal & Hepbat habent Kametz vel Tzere ; Alibi 
Tzere. 


cxLvn. 


TERMINATLoO. 7 poſtulat ante ſe Segel. 
Tertia radicalis nunquam habet Sheva quieſcens ex- 
preſſum. Infinitivus Kal, Pibel, * & Hophat! 
ſæpe in F definit. | 

He omnia ob oculos ponit infletio verbi yd 
(invenit) per omnes Conj jugationes. 


 Proteritum KaL. 1 Prater. Nirnax. 


| Sing. 

r 

com. WW i 
E Plural. 


| Prator. PIA L. 


A. 


w 


—— 


$2 De Verbis — 


Plural. 
wan) 1 K. 


| Proter Hirn 
Sing. 


fem. 


nfinitivus. 
vel WT 
Umperativus. 
Plur. Sing. 


WYDPF 2 m. 
Ie" t Ef 


Parti. preter. 
nid wy m. 
Ne 
nn | 


m vel * 
Inberat. caret. 


I 


Futurum. 


De Verbis reihen. 73 


Futurum. 


nei mrs. 
Sing. 

| = "=p : maſc. 

e 8 

Ls 2 


8 


com. 1 
com. mn z 
com. | [=D 1 | 
Participium præſens. 3 


-=_ WG... 


I 


1 1 * * 
: o * 1 . 1 i ; 
Infinitivus.. - i © 0M 
" * * I * 4 4 . & > * 


E 3 Buben. 


54 De Vorbis quieſcentibus. 
ay 4 


NOI 1G 
Wann f. Ngo 2 m. 
norm, een z m. 


NI 3 c. 


. Twnrn cc SF WIT z m. 
cxlvm. 
QuizscrnrIA tertia He ſub ſecunda radica- 
li habent Kametz in tertia ſing. maſc. præteritorum 
per omnes Conjugationes. In maſc. ſing. omnium 
participiorum, itemque in toto fingulari numero (ex- 
cepta ſecunda fœminina) & in prima plurali omnium 
futurorum, habent Segel. In ſing. maſc. omnium 
. 


Q Av Do i tertia 
radicalis He ante Vocalem abjicitur, ante aliud He 
mutatur in Tau, ante Conſonam mobilem mutatur 
in Jad præcedente vel Hirek vel Tzere. 
wo Es CL. TIR - 


r 5 


CL. 


Aris T7 poſtulat ante fe Fo 


Participium preteriti in Ka! mutat He in Jad. Infi- 
nitivusetiam ſæpe mutat He in Tau. 


Hz e omnia oftendit inflectio verbi 123 His 
lavit ) per omnes Conjugationes. 


Preteritum K A. 


fœm. maſc. 
IMA TIA 2 
com. 


| Prater. NIY HAI. 


M42 m. 


MAI f. 


iT; * 


| 
| 
l 
| 
| 
| 


56 De Yerbis 8 


Imperativus. 


com. WA 1| WPI 'E 
Partic. præſens. | 5 preter. 
Plur. | Sing, | Plur. Sing. 


mY mf, han e 


"SL 
** 


bys 


Plur. Sing, 
x Mam, 
nm ve 
Futurum. 
Sing. f 
mat 1 c. 
N f. MAN 2 m. 
man. 322 3 m. 
Plural. 
2 1 
PAN 2 m 
Min. 77 8 a i 
Proter. HiPHIL, 
"Sing. 
fom. maſc. 
MAN MAT 3 
2 E 
com. D 
Plural. 
com. n 3 
warm D237 2 
com. WIT un 
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Infinitivus. 
vel WA 


Inperatius caret. 


58 De Perbis 8 


CAP. XI. 


— — 


— 
Vas — 


— ator > 
— Ala a © 


_ 


— — — . or rags 


— — 
pa — 2 — 
— — — — — <a— 
7 
2 
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De Particulig. 


CLI. 


ARTIC VIX (five orationis partes inflexibiles) 

ſunt vel inſeparabiles quæ ſemper, vel ſepara- 
biles quz nunquam (nifi per Maccaph) aliis vocibus 
annectuntur. Separabiles in Lexicis ſunt quærendæ. 
Inſeparabiles autem (præter He emphaticum vel re- 
lativum, de quo vide cap. VI. reg. Lxxx1. & Shin, 


five pronomen, five adverbjum, five conjunctio- 


nem, de quo vide cap. VII. reg. xcv.) ſunt quæ 
ſequuntur. 
| : oh | 
He adverbium admirandi & interrogandi præfigi- 
tur cum Hateph-pathah, At ſi ſequatur gutturalis 


cum Kametz, habet Segel. Sequente vero gutturali 
cum alio puncto, aut ſequente Sheva, habet Pathah. 


Denique ante particulas Beth, Caph & Lamed, ha- 
bet Pathah ſequente Dageſb. 


CLIII. 
Jau eſt conjunctio copulativa, & orefigitur cum 


Sheva ; at ſequente Sheva, vel Beth, vel Caph, vel 


Mem, habet Shuret. Propter pauſam vero habet 


Komet. Aliguando Yau hgnificat ſed, tamen, aut, fic. 


CIIV. 


Dageh, tum iſtud futurum idem ſignificat ac præ- 
teritum; 3 


Si Yau prefigitur ſuturo cum Pathah 88 


* „ 7 8 


De Particulis, 6x 


teritum; diciturque Yau converſivum futuri Cum 
yero prefigatur præterito (etfi cum Sheva) fi aliud 
verbum præceſſerit, five expreſſum five ſubintelle- 
cum, in eadem ſententia (licet in priore verſu) 
tunc iſtud preteritum idem fignificat ac futurum; 
diciturque Yau converfivum præteriti. 


cv. 


Beth prefigitur cum Sheva, & finificat in, cum, 
inter. Caph etiam præfigitur cum Sheva, & fem 


ficat ſicut, circiter, juxta, ſecundùm, quaſi. Beth 
9 
CLVI. 
Mem præfigitur cum Hiret ſequente Dageb, & 


ſignificat, 4, pre, de, &, propter ; & eum a 


ſxpe habet aliud Mem interjectum. 
CLVII. 


Lamed preefigitur cum Sheva, & fignificat ad, de, 


juxta, ſecundim, per, pro, vice, inter, in. Lamed 
autem ante vocem — aut penacutam 
habet Kametz. 


His ab dene Bin: pregagjent ox quitus 
He poſtulat ante ſe Kametz ; & fi nominibus loci 


addatur, dicitur locale, & fignificat in, ad, versus. 


In verbis mutat præcedens Pathah vel Tzere, 


in nominibus præcedens Segol, in Sheva; niſi for- 


ſan poſt Vocalem mutandam immediate ſequatur 


— 9 — 


X - — — — 
. — 
—— > — 
- tr Sor cb er regret . 
— . os re rene + Y a 


"> ah 


62 De Particulis. 


- ; 


Conſona Sin jungatur verbo forma 
pn (h. e. cujus prima radicalis habet Vocalem 
breviſſimam, - ſecunda vero Holem) tum Vocales 


dd vai tranſponuntur , & Holem mutatur in 


Vau paragogicum præcedente Holem 


| nonnunquam 
n & e 
tbab in — 


Jad paragogicum mutat præcedens Tzere in 


Sbheua. 


Nun paragogicum nonnunquam additur termina- 


ſubſternit Vocalem longam. 


Honapis 


5 HAN 


7 8 


4 
7. 0 
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Hebraice. 
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S 5 n, "Fs a9 Tp mY 2 
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PRAXIS. 


PRAXIS LEGENDL 
LI date r s, . 


vero legendum proponimus Hobadiæ Librum, cu- 
jus ſingula verba literis Latinis, eandem cum He- 


_ brats poteſtatem habentibus, deſcripta exhibe- 


mus. Inſpiciant autem T irones fingula verba pri- 
mo characteribus Latinis, deinde Hebraicis ſerip- 

ta; & rationem legendi, quæ fingulis verbis an- 
nectitur, accuratiſſimè perpendant. Singulas item 


Versus' PRIMUS: 


| Haſin. Prima Conſona eſt Heth per regulam tv, 


& _— am vi, babetque ſub ſe Vocalem Hateph- 
pathah. 


Secunda Conſona eſt Sajin per reg. v, 
habetque Vocalem Holem ſupra ſequentem Van 


collocatam. Tertia enim Conſona eſt Yau per v. 
Quarta eſt Nun _ v; eſt enim multo lon- 
dau. 


ſona accentus per XLIV, iſque tonicus per 
x LV11, docetque ſyllabam eſſe elevandam per x Lv. 
Characteres autem Hebraici literis Latinis fic expri- 
muntur. Heth valet ſpiritum aſperiorem, Ha- 
teph-pathah autem valet 4 breviſſimum; ex quibus 
eonjunctis fit ha. Sajin verò valet /; Halem a lon- 
gum; Yau in hoc loco dicitur quieſeens per x 11, 
& quieſcit cum Holem, ſi nulla alia Vocalis im- 
mediate ſequatur, per x iv. Nun denique valet a & 


Sior, 228282 Eſt etiam ſub Con- 
in 


adhæret præcedenti Vocali; eandemque conſtituit 


ſyllabam per xx; ideoque 7 his comundtis fit an. 


_ Sheva ſimplex per xv1. | 
v, habetque ſub ſe Kametz. Quinta denique eſt 


66 Praxis legendi 
Eft igitur vox Haſin cum accentu ſupra . Notan- 
dum verò eſt, quod hæc vox unica ſyllaba conſtat 
juxta Hebrzos, quia Hateph-pathah eſt Sheva com- 


poſitum per xv1, & adhæret, per x Li. Eſt vox a- 
cuta per xl V1. 


Ho-bhadh-j4. Prima Conſona eſt Hajin per 1x, 
habetque Holem ſupra Beth ſequentem. Secunda enim 


Conſona eſt Beth per 1, habetque ſub ſe Pathah. 


Tertia Conſona eſt Daleth per 111, habetque ſub ſe 
Quarta Conſona eſt Jod 


Te per Iv. Sub in eſt euphonicus per xL1v, xLIx, 
diciturque Metheg per Lviii. Sub He eſt tonicus 
per xLIx, diciturque Athnab per L1. Prima igitur 
ſyllaba compoſita ex in & Holem eſt Ho per xL; 
1 eſt Bhadb per x L; etenim Sheva quieſcit per 
xx, quia ſequitur Vocalem brevem Pathah non in- 
terveniente Dageſb, & Daleth adhæret per xL. Ter- 
tia denique ſyllaba eſt Fa per x.; etenim He dicitur 
quieſcens per x11, & quieſcit per xiv, & adhæret 


per XL. et autem tonicus ſyllabam Fa eſie ele- 


vandam per x LV; euphonicus verd ſyllabam Ho 


eſſe ſuſpendendam per LIx. Eft vox triſſy llaba acu- 


ta per xl vi. 


Co- a- mar. Prima Conſona eſt Caph per 1, ha- 
betque Dageſb per xxx1, idque lene per xxxIII, 

quod tollit aſpirationem per x x x11. Poſt Caph eſt Ha- 

quæ vocatur He per 


ſupra ſecundam 
Iv. Poſt He eſt Maccaph per Lx, idecque duz vo- 
ces conſiderantur tanquam una per LX I. Tertia 


Conſona eſt Aleph, habetque fub ſe Kamerz ; quar- 
ta Conſona eſt Mem per vii, habetque ſub fe 
Pathah; quinta denique Conſona eſt Reſb per 111. 


Sub Caph eſt euphonicus per xL1v, xLix. Su- 
pra Rab eſt tonicus per xl Ix. Euphonicus eſt Me- 


theg per LVIII. Prima igitur ſyllaba eſt Co per x ; 


Librum HOBADIX. 67 
etenim Caph habet Dageſb lene per x xx111, quod 
tollit aſpirationem per x x x11 ; He etiam dicitur quieſ- 
cens per xi, & quieſcit per xiv, & adheret per 
xL. Secunda ſyllaba eſt @ per xl, quia Aleph di- 
citur quieſcens per x11, & quieſcit per xiv. Ter- 
tia ſyllaba eſt Mar per xl, quia Ref adhæret. Do- 

cet autem Metheg ſyllabam co eſſe ſuſpendendam per 
IIxX; docetque tonicus ſyllabam mar eſſe elevan- 
dam per xl v. Eſt vox triſyllaba acuta per x Lvi; 
quia propter Maccaph duæ voces conſiderantur tan- 
quam una, unumque habent accentum tonicum 
per LxI. ; | 

Adho-naj. Prima Conſona eſt Aleph, habetque 
ſub ſe Hateph-pathah; ſecunda eſt Daleth per 111, 
quam ſequiĩtur Holem ſupra tertiam Conſonam, que 
vocatur Nun per 11, habetque ſub ſe Lametz; 
quarta denique eſt Jad per v. Nun habet ſupra fe 
tonicum per XLIV, XLVII. Prima autem fyllaba 
eſt Adho, quia Aleph dicitur quieſcens per x11, & 
quieſcit per xiv, & Hateph-pathah adhæret ſyllabe 
ſequenti per xL1, eſt enim Sheva compoſitum per 
XVI. Secunda ſyllaba eſt Naj per xt, quia Fod 
diphthongeſcit per xxx. Docet denique tonicus raj 
elevandam eſſe per xl v; eſtque vox biſſyllaba acu · 
ta XLVI. | | | 

lohim. Probe notandum eft, quod hæc vox 
habet eaſdem Conſonas, quas habere ſolet nomen 
Dei proprium Jebova; ſed quoniam illud ſanctiſ- 
ſimum nomen Judzi non ſolebant pronunciare ; 
ided nonnunquam annectebant illas Vocales, quas 
habet nomen aliud Dei, ſcilicet nomen Elohim ; 
ac proinde hæc vox legenda eſt eodem modo, ac 
fi DVI ſcriberetur. Hoc igitur diligenter obſer 
vato procedamus ad primam Conſonam, ſcilicet 
Aleph, quæ habet ſub ſe Hateph-ſegol ; ſecunda 
vero Conſona eft — "Ons 2 


68 Praxis legend. 
ſupra He; tertia enim eſt He per 1v, habetque ſud 
ſe Hirek magnum per XXxV1i, tum quia in fine dicti 


onis adjunctum habet tonicum per xL1iv, XLvVit, 


tum quia Fod quieſcens ſequitur ; quarta enim eft 
od per v; quinta denique eit Mem finalis per vir. 
rima igitur ſyllaba eſt Elo, quia Aleph dicitur qui- 
eſcens per x11, & quieſcit per xiv, & Hateph-ſe- 
gol adhæret per x LI, quia eft Sheva compoſitum per 
xvi. Secunda ſyllaba eſt Him, quia Jod dicitur 
quieſcens per x11, & quieſcit per xiv, & fem ad- 
heæret per x 1. Tonicus elevat ſyllabam per x Lv ; 
eſtque vox acuta per x L vi. 
 Le-edbiom. Prima Conſona eſt Lamed, hat 
ſub ſe Segol ; ſecunda eſt Aleph, habetque ſub fe Ha- 
teph- ſegal; tertia eſt Daleth per 111, habetque poſt 
ſe Holem ſupra Yau; eſt enim quarta Yau per v; 
quinta denique eſt Mem finalis per viii. Sub La- 
med eſt Metheg per x LIV, LIVIII, tonicus autem 
ſupra Daleth per x Lix, diciturque Rebhiah per L1. 
Prima autem ſyllaba eſt: Le per x L; ſecunda Edhom, 
quia Aleph dicitur quieſcens per x11, & quieſcit per 
xiv, & Hateph-ſegol adhæret per x LI, eſt enim 
Sheva compoſitum per xvi. Va etiam dicitur 
quieſcens per x11, & quieſcit per xiv, & Mem fi- 
nalis adhæret per x 1. Metheg ſuſpendit Le per LIx, 
tonicuſque elevat Eabò m per x Lv, eſtque vox acuta 
Per X LVI. \ | 
Shemu-ha. Prima Conſona eſt Shin per x, habet- 
que ſub ſe Sheva; fecunda eſt Mem per vii; tertia 
eſt Yau per v, quæ geſtat Shure; quarta eft Hajin 
per Ix, habetque ſub fe Kametz; quinta eſt He per 
iV. Super He eſt accentus per x Liv, iſque tonicus 
per x LVII. Prima igitur fyllaba eſt Shemu per x I., 
3 — Secunda eſt Ha, quia 
1e dicitur quieſcens per x11, & quieſcit per xi v. 
Tonicus elevat Ha per x L. v. Eſt vox acuta per XLv1. 
Sba-mãb- nu. 
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$ha-mih-nu. Prima Conſona eſt Shin per x, ha- 
betque ſub ſe Kametz; ſecunda eſt Mem per vii, 
habetque ſub ſe Pathah ; tertia eſt Hajin per 1x, ha- 
betque ſub ſe Sheva fimplex per xv1; quarta eſt 


Nun per 11, habetque poſt ſe quintam Yax per v, quæ 


geſtat Shyurek. Supra Mem eſt tonicus per xLv1t. 
Prima igitur ſyllaba eſt Sha per x L; ſecunda eſt 
Mah, quia Sheva quieſcit poſt brevem per xx, & 


Hain adhæret per x L; tertia eſt Nu, quia Vau dici- 


tur quieſcens per x11, & quieſcit per x 1v. Tonicus 
ele vat Mah per x lv. Eſt vox penacuta per x Lv1. 
Me-e&th. Prima Conſona eft Mem per vii, fub 
qua eſt Tzere ; ſecunda eſt Aleph, ſub eſt Tzere; 
tertia eſt Tau per vi. Sub Aleph eſt tonicus per 
xLVII. Prima igitur ſyllaba eſt Me; fecunda Eth, 
quia Aleph dicitur quieſcens per x11, & quieſcit per 
xiv, & Tau adhæret per xL. Tonicus elevat Eth 
per x Lv. Eft vox acuta per x LVI. . 
Fehbo-va. Notandum eſt, quod hic (ut alibi ſæpe) 
occurrit nomen Dei proprium cum propriis Vocalibus, 
quod nuper occurrebat cum alienis. Prima itaque 
Conſona eſt Jad per v, fub qua eſt Sheva ſimplex 
per XVI; ſecunda eſt He per iv, ſequitur 
Holem ſupra tertiam Yau per v; tub Yau eſt Kametz 
ſequente quarta He per 1v. Super He eſt tonicus per 
xLVII. Prima igitur ſyllaba eſt Feho, quia Steve 


adhæret per xL1, Secunda eft Ya, quia He dicitur 


quieſcens per x11, & quieſcit per xiv. Toni- 
cus elevat Ja per xL,v. Eſt vox acuta per 
XLVI. 

Vetzir. Prima Conſona eſt Yau per v, habetque 
ſub ſe Sheva fimplex per xvi; ſecunda eſt Tzade, 
ſub qua eſt Hire magnum per xxvii, quia habet 
tum adjunctum accentum in fine, tum Jod quiet- 
cens poſt ſe; tertia enim eſt Jad per y; quarta 
denique eſt * ſupra Re eſt tonicus 

& per 


no Praxis legend: 
per x LVII. Unica eſt ſyllaba, quia Sheva adhæret 
per x LI, & Jad dicitur quieſcens per x11, & quieſ- 
cit per xi v, & Reb adhæret per xl. Tonicus ele- 
vat ſyllabam per xL V; eſtque vox acuta per x Lv i. 
Bag-go-jim. Prima Conſona eſt Beth per 1, ha- 
betque Dageſb per xx x1, idque lene per x xxi it, & 
fub ſe Pat hab; ſecunda eſt Gimel per 11, quæ habet 
Dageſh per xxx i, idque forte per x x x111 ; poſt Gimel 
eſt Holem ſupra tertiam Yau per v; quarta eſt Jod per 
v, ſub qua eſt Hiret magnum per x xv11, quia habet 
ad unctum accentum in fine dictionis; quinta eſt Mem 
finalis per v111, ſub qua eſt tonicus per x LVII. Pri- 
ma igitur ſyllaba eſt * quia aſpiratio Conſonarum 
Beth & Gimel tollitur per xxxii, & Gimel duplica- 
tur per xx xiv; ſecunda ſyllaba eſt Go, quia Yau 
dicitur quieſcens per x11, & quieſcit per xi v; tertia 
vero eſt Jim, quia Mem adhæret per xL. 5 
Shul-lãb. Prima Conſona eſt Shin per x, habet- 
que ſub ſe Kibbutz ; ſecunda eſt Lamed cum Dageſb 
per xxx1, eoque forti per xxx111; ſub Lamed eſt 
 Kametz, tertia eſt Heth per 1v & vi. Supra Lamed 
eſt tonicus per XxLvII, iſque Sakeph-katon per L. I. 
Prima igitur ſyllaba eſt Shul, quia Lamed duplicatur per 
XXX1V; ſecunda eſt Lab, quia Heth adhæret per xL. 
Kii-mu. Prima Conſona eſt Koph; ſecunda eſt 
Jau per v, cum Shurek ; tertia eſt Mem per vi; 
quarta eſt Yau per v, cum Shurek. Sub Koph eſt 
tonicus per x LVII. Prima igitur fſyllaba eſt Ku, 
quia Yau dicitur quieſcens per x11, & quieſcit per 
x1Vv. Eſt vox penacuta per XLv1. 5 
Vena- Ru- ma. Prima Conſona eſt Yau per v, cum 
Sheva ſimplici per x vi; ſecunda eſt Nun per 11, cum 
KLametz; tertia eſt Koph ſequente quarta Yau cum 
Shurek ; quinta eſt Mem per vii, cum Kametz 
ſequente ſexta He per iv. Sub Koph eſt tonicus 
per XLy11, Prima igitur ſyllaba eſt Vena, quia Sheua 
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adhæret per x LI; ſecunda eſt Kz, quia Vau dicitur 
quieſcens per x11, & quieſcit per xiv; tertia Ma, 
_ He dicitur quieſcens per x11, & quieſcit per x1v. 
vox penacuta per XLVI. | 
Ha-le-ja. Prima Conſona eſt Hajin per 1x, ha- 
betque ſub ſe Kametz ; ſecunda eſt Lamed, ſub qua 
eſt Segel; tertia eſt od per v, ſub qua eſt Kamets ; 
_ —— Te per Iv. Prima igitur ſyllaba eſt 
Ta ; ſecunda Le; tertia 7a, quia He dicitur quieſ- 
cens per x11, & quieſcit per xiv. Eſt vox pena- 
cuta per x Lvl. 5 # 
Lam-mil-ha-ma, Prima Conſona eſt Lamed cum 
Pathah ; ſecunda Mem per vii, cum Dageſb per 
xxx, eoque forti per XXX111; ſub Mem eſt Hirekt 
parvum per XXVv11 ; tertia eſt Lamed cum Sheva fim- 
plici per xv1; quarta eſt Heth per Iv & VI; ſub Heth 
eſt Kametz ; quinta eſt Mem per vii, cum Kamets ſe- 
quente ſexti He per 1v. Tonicus Silluł eſt ſub poſte- 
riori Mem per L 1. Prima igitur ſyllaba eſt Lam, quia 
Dageſh duplicat Mem / XXX1IV ; ſecunda eſt Mz, 
quia Sheva quieſcit poſt brevem per x x, & Lamed ad- 
heret per x L; tertia eſt Ha; quarta eſt Ma, quia He 
dicitur quieſcens per x11, & quieſcit per xiv. Duo illa 
puncta craſſiuſcula poſt He ſunt Soph-paſut per Lxv. 
Hunc verſum cum ter legerint Tirones, per- 
gant ad ſequentes. 8 
VERSUS SECUNDUS. 
 Hin-nf. Prima Conſona eſt He, 1v, cum Hiret 
parvo, xxvii, quia ſubintelligitur Sheua ſub priore 
parte Nun duplicatz, xxx1v; etenim ſecunda eſt 
Nun, 11, quæ habet Dageſh, xxxi, idque forte, 
XXX111, ideoque Nun 1 xxxiv. Sub 
Nun eſt Tzere; tertia eſt He. Prima igitur ſyllaba eſt 
Hin, quia Nun duplicatur, xxxiv; ſecunda Ne, 


quia He dicitur quieſcens, x11, & quieſcit, x1v. 
* — 5 W. Ka-tin. 


1% Praxis legend; 

Ka-tin. Prima Conſona eſt Koph cum Tametꝝ; 
ſecunda Teth, vir, ſequente Holem ſupra Vun finali, 
v. Prima ſyllaba eſt Ka, ſecunda Ton. | 

Nethat-ti-cha. Prima Conſona eſt Nun, 11, cum 
_ Sheva ſimplici, xvi; ſecunda Tan, vi, ſub qua eſt 
Patbab; tertia quoque eſt Tau, vi, habetque Da- 
geſh, xxxi, idque forte Xxx111 ; ſub Tau eſt Hi- 
ret magnum, XXxV1I1, quia habet poſt ſe quartam 
Tau v; quinta denique eſt Caph finalis, 111, que 


bet Kametz. Prima igitur ſyllaba eſt Nethat, quia 
Sheva adhæret, xLIi, & ſecunda Tau duplicatur, 


xxx lv, ejuſdemque aſpiratio tollitur, x x x11 ; ſecun- 
da eſt Ti, quia Jad dicitur quieſcens, x11, & quieſcit, 
XIV ; tertia eſt Cha. Eſt vox penacuta, x LI. 
Bag-go-jim. Ut ante, p. 70, nifi quod pro Reb- 
hiah habeat in hoc loco Athnab, L. I. FE. 
Ba- ſij. Prima Conſona eſt Beth, 2, habetque 


Dageſh, xxx, idque lene, xxx111; ſub Beth eſt 


Kametz ; ſecunda Conſona eſt Sajin, v; tertia Yau 
cum Sburet; quarta Jad, v. Prima igitur ſyllaba eſt 
Ba, quia tollitur aſpiratio Conſonæ Beth, xxxiI; 
ſecunda eſt Suj, quia Yau dicitur quieſcens, x11, & 
quieſcit, x1v, & ad diphthongeſcit, x xx. 

At-tã. Prima Conſona eſt Aleph cum Pathah ; ſe- 
cunda Tau, vi, habetque Dageſb, x x xi, idque forte, 
XXX111 ; ſub Taueſt Kametsz ; tertia eſt He. Prima 


igitur ſyllaba eſt At, = Aleph dicitur quieſcens, x11, | 


& quieſcit, xiv, & Tau duplicatur, xxx1v, ejuſque 
aſpiratio tollitur, xx x11 ; ſecunda eſt Ta, quia He 
dicitur quieſcens, x11, & quieſcit, x1v, | 
 _ Meiah. Prima Conſona eſt Mem, vii, habetque 
Sheva ſimplex, xvi; ſecunda eſt Aleph, quam ſequi- 


tur Holem ſupra tertiam Daleth, 111. Sub Aleph eſt 


 Silluk, 1.1, Unica eſt fyllaba, quia Sheva adhæret, 
'XL1, & Aleph dicitur-quieſcens, x11, & quieſcit, 
XIV, Poſt Daleth eit Soph-poſut, Lxy. 
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VERSUS TERTIVUsõò., 


Sedhin. Prima Conſona eſt Sajin, v, habetque 
ſub ſe Sheva fimplex, xv1; ſecunda eſt Daleth, 111, 
uam ſequitur Holem ſupra tertiam Van; quarta eſt 
Nan finalis, v. Unica eſt ſyllaba, quia Sheva adhæ- 
ret, Xx LI, '& Vau dicitur quieſcens, x11, & quieſcit, 
XIV. 

Lib-bechs. Prima Conſona eſt Lamed cum Hi- 
rek parvo, xxv11; ſecunda eſt Beth, 1, habetque 
| Dagehh, xxx1, idque forte xxx111; ſub Beth eſt 
Sheva ; tertia eſt Caph finalis, 111, habetque Kametz, 
Prima igitur ſyllaba eſt Lib, quia Beth duplicatur, 
xxxlv, ejuſque aſpiratio tollitur, xxx 11; ſecunda 
eſt Becha, quia Sheva adhæret, x II. 5 

Hiſb-/bi-t-cha. Prima Conſona eſt He cum Hirek 
parvo, XXV11 ; ſecunda eſt Shin, x, ſub qua eſt Hirek 
magnum, X XVII; Shin habet Dageſb, x x x 1, idque 
5 xxxIII; tertia eſt Fod, v; quarta eſt Aleph, 

=P eſt Segel; quinta eſt Caph finalis, 111, habet- 

| metx. Supra — eſt Sakeph-katon, L I. Pri- 
: — igitur ſyllaba eſt Hiſb, quia Shin duplicatur, 
XXXIV ; ſecunda eſt Shi, quia Jod dicitur quieſcens, 
XII, & quieſcit, x iv; tertia eſt E, quia —_— 
citur quieſcens, x11, & quieſcit, X1Iv ; quarta eſt 

Cha. Eft vox penacuta, x L vI. 
- Sho-cheni. Prima Conſona eſt Shin, x, geſtatque 
Holem, x xv1; ſecunda eſt Caph, 1, ſub qua eſt — 
tertia eſt Nun, 11, ſub qua eſt Hire magnum, x x v11, 
aquia habet tum poſt ſe Jod quieſcens, tum adjunctum 

accentum in fine vocis. $ub Shin eſt accentus eu- 
phonicus, & ſub Nun tonicus, x LI x. Euphonicus 
eſt Metheg, LVIII, docetque ſy llabam eſſe ſuſpenden- 
dam, Lix. Prima igitur ſyllaba eſt Sho; ſecunda 
Cheni, quia Sheva adheret, x LI, & Jad dicitur 


teſcens, x II, & Cit, XIV 
9 ä Bebag h. 


74 Praxis legends 
Behagh-ve-ſe-lah. Prima Conſona eſt Beth, 1, 
cum Sheva ; ſecunda eſt Heth, iv & vi, cum Pathab; 
tertia eſt Gimel, 11, cum Sheva; quarta eſt Yau cum 
Tzere ; quinta eſt Jad; poſt Jad eſt Maccaph, quæ 


voces conjungit, Lx; ſexta eſt Samech, vii, — 
Segel; ſeptima eſt Lamed cum Patbab; octava eſt 


Hajin, ix. Hz voces conſiderantur tanquam una, 
unumque habent accentum tonicum, Lxi. Prima 


autem ſyllaba eſt Behagh, quia Sheva adhæret, x Lr, 


& Sheva ſub Gimel quieſcit, xx, & Gimel adherer, 


XL ; ſecunda eſt Ve, quia Jed dicitur quieſcens, x11, 
& quieſcit, x1v; tertia eſt $ e; quarta eſt Lab. Eft 
vox penacuta, XLVI. 
Mera m. Prima Conſona eſt Mem, v1 —— 
va; ſecunda eſt Reb, 111, ſequente Holem ſupra 
tertiam Vau; 3 Mem finalis, — Unica 
eſt ſyllaba; & Vau quieſcit, xiv. 
| Shibh-t5. Prima Conſona eſt Shin, x, cum Hi ret 
parvo, Xxv11; ſecunda Beth, 1, cum Sheva; tertia 
Tau, vi, cum Dageſb leni, xx x111, ſequente Holem 
fupra Van. Sub Tau eſt Athnah, LI. Prima ſylla- 
ba eſt SHihh, xL, quia Sheva quieſcit, xx, & Beth ad- 


© heret, xx; ſecunda To, quia aſpiratio Conſonz Tau 


tollitur, xxx111, & Yau quieſcit, x1v. 


O-mir. Prima Conſona eſt Aleph ſequente Ha- 
lem; ſecunda eſt Mem, vii, * Tzere; tertia 
Aleph dicitur 


eſt Roh, 111. Prima ſyllaba eſt 
quieſcens, x11, & quieſcit, xiv; N eſt Mer. 
Belib-h. Prima Conſona eſt Beth, 1, cum Da- 
geſh leni, xxxi ii, & cum Sheva; ſecunda eſt La- 
med ſequente Hiret parvo, xxv11 ; tertia eſt Beth, 
1, cum Dageſb forti, xxx111, ſequente Holem ſupra 
Jau. Supra Beth eſt Sakeph-katon, LI. Prima fyl- 
laba eſt Belib, quia de utraque Beth tollitur aſpiratio, 
XXXx11, & ſecunda Beth duplicatur, xx xiv; ſecun- 
da eſt Bo, quia Yau quieſcit, xi v. 


Mi. 
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Mi. Prima Conſona eſt Mem ſequente Hiret 
magno, XXV11; ſecunda eſt ad. Unica eſt ſyllaba. 
Fad dic itur quieſcens, x 11, & quieſcit, xi v. | 
Fo-ri-dhi-ni. Prima Conſona eſt Jad ſequente 
Holem ſupra ſecundam Yau ; tertia eſt Reb, 111, fe- 
quente Hiret magno, xxv11 ; quarta eſt Fod; qui 
ta eſt Daleth, 111, ſequente Tzere; ſexta eſt Nun, 
11, ſequente Hiret magno, xx v11 ; ſeptima eſt Jad. 
Sub Jad eſt euphonicus, & ſub Daleth tonicus, x L1x. 
Euphonicus eſt Metheg, LVI II. Prima igitur ſylla- 
ba eft Fo, quia Yau quieſcit, x 1v ; ſecunda Ri, quia 
od dicitur quieſcens, x11, & quieſcit xiy ; tertia 
he; quarta Ni, quia Jod dicitur quieſcens, x 11, & 
ieſcit, xiv. Metheg ſuſpendit ſyllabam 7, x 1x. 
ſt vox penacuta, XLv1. | 

A-retz. Prima Conſona eſt Aleph cum Kametsz ; 
ſecunda Rehþ, 111, ſequente Sega; tertia eſt Tzade 

finalis, 1x. Silluk eſt ſub Aleph, L 1. Prima ſyllaba 
eſt 4, quia Aleph dicitur quieſcens, x 11, & quieſcit, 
xiv; ſecunda Retz. Eſt vox penacuta, xLvi. 
Poſt Tzade finalem eſt Soph-paſuk, Lxv. 

VERSUuSs QUaRTUS. 

Im- tagb-biab. Prima Conſona eſt Aleph cum Hi- 
rek parvo, xxv11 ; ſecunda Mem finalis, viii; poſt 
Mem eſt Maccaph, Lx; tertia eſt Tau, vi, habetque 
Dageſh lene, xxx111 ; fub Tau eft Pathah ; quarta 
eſt Gimel, 11 ; ſub Gimel eſt Sheva; quinta eſt Beth, 
1, cum Dageſb leni, xxx111 ; ſub Beth eſt Hirek 
magnum, xxvII; ſexta eſt Jad; ſeptima eſt He cum 
Mappih, x x x1, & Pathah turtivo, xx viii. Prima 
fyllaba eft Im; ſecunda Tagb, quia Gimel adhæret, xL ; 
_ tertia — Jad dicitur quieſcens, x 11, & quieſ- 

cit, x1v, & Pathah furtivum adhæret, x L 11. Propter 
Maccaph duæ yoces conſiderantur tanquam una, 
unumque habent accentum tonicum, LxI. 
8 Can-ne-fber. 


* 


726 Taxis legend; 
Can-ni-fher. Prima Conſona eſt Caph, 1. 
Dageſb leni, x xx III; ſub Capheſt Pathah; N 
da eſt Nun, 11, cum Dageſb forti, x xx 111; ſub 
Nun eſt Segol ; tertia eſt Shin, x, cum Segel; quar- 
ta eſt Reb, 111. Supra Nuneſt Sakeph-katon, L1. Pri- 


ma ſyllaba eſt Can, quia Nun duplicatur, xxx1v ; ſe- 


cunda eſt Ne; tertia Sher. Eſt VOX penacuta, x L VI. 


Jeim- hn. Prima Conſona eſt Yau cum Shevg ; 


ſecunda Aleph cum Hirek parvo xxv11; tertia Mem 


' finalis, vi11; poſt Mem eſt Maccaph, E x; quarta eſt 
Beth, 1, cum Dageſhleni, xx x111; ſub Beth eſt 
Tzere; quinta eſt Jad; ſexta Nun finalis, v. Prima 
ſyllaba eſt Veim; ſecunda Ben, quia Jad dicitur quieſ- 
cens, XIT, & quieſcit, x 1v. Propter Maccaph duæ 


voces conſiderantur tanquam una, unumque habent 
accentum tonicum, LxæI. 


Co- cha- him. Prima Conſona eſt Caph, 1, cum 
Dageſh leni, xxx 111, ſequente Holem ſupra ſecun- 


dam Pau; tertia eſt etiam Caph, 1, ſub qua eſt La- 


met; eſt Beth cum Hire magno, x xv iI; 


quinta e 2 ſexta Mem finalis, viii. Prima 
iyllaba eſt Co, quia I au quieſcit, x1v ; ſecunda Cha; 
tertia Bhim, quia Jad quieſcit, xiv. Sub Ar eſt 


euphonicus, & ſub Beth tonicus, x Lix. Eu 
cus eſt Metheg, LVI II, & ſyllabam ſuſpendit, L1x. 
Sim. Prima Conſona eſt Sin, x, cum Hiret᷑ 


Jafque XxVII, tum propter accentum, tum propter 
ſcens; ſecunda eſt Jad; tertia Mem finalis, 


| 8 1 


Kin-nt-cha. Prima Conſona eſt Lob cum Hirekt 
parvo, xxviII; ſecunda Nun, 11, cum Pageſb forti & 
Segol; tertia Caph finalis, 111, cum Kametz. Sub 
Nun eſt Athnab, 11. Prima ſyllaba eſt Lin; ſecun- 
da Ne; tertia Cha. 

 Miſh-fbam. Prima Conſona eſt Mem cum . 


rel parvo, xxyII; ſecunda 258 x, cum Pazeh 


forti x 
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forti ; ſub Shin eſt Kamets ; tertia eſt Mem finalis, 
VIII. Prima fyllaba eſt 14 ; ſecunda Sham. 


O-ri-dhechi. Prima Conſona eſt Aleph ſequente 


Holem ſupra ſecundam Yau ; tertia eſt Reſb, 111, cum 
 #irek magno, xxv11; eſt Jad; quinta Da- 
letb, 111, cum Sheva; ſexta eſt Caph finalis, 111, 
cum Kametz. Sub Reb eſt 2 — ſub Caph au- 


tem tonicus, x L Ix. Euphonicus eſt Metheg, L vI11, 
— ſuſpendit, L Ix. Prima fyllaba eſt O, quia 


au quieicit, xiv ; ſecunda Ri; tertia Dhecha. 
Neum-TFeho-va. Prima Conſona eſt Nun, 11, cum 
Sheva; ſecunda eſt Aleph cum Kibbutz, ſequente 


Mem finali, vi11; poſt Mem eſt Maccaph, Lx. Feho- 
2 ut ante, p. 69, niſi quod ſub poſteriore He fit Silluk, 
- Propter Maccaph duæ voces confiderantur tan- 


= unumque habent accentum tonicum, LxI. 
ſt hanc vocem — Soph-paſuk, Lxv. 


* his quatuor er reeds pergatur ad 


 Vungus QuinrTvs. 


— In, ut ante, p. 75. Poſt prio- 
rem Mem finalem datur Maccaph, Lx, propter ou 
duæ voces conſiderantur tanquam una, un 
bent accentum tonicum, Lx1. Tertia Conſona ſt 
Gimel, 11, cum Degeſb leni, xx x11. Beth habet 
Hiret magnum, xxv11. 

Ba-u-lechad. Beth habet Dageſb lene, xXXXIII. 
Vu quieſcit, xiv. Poſt Yau eſt Maccapb, Lx, prop- 
ter quam duz voces confiderantur tanquam una, 

unumque habent accentum tonicum, LxI. Quinta 
Conſona eſt Caph finalis, 111. 
ibi abe. Tertia Conſona eſt Shin, x, cum 
: Halem, XXV1 ; ſequitur duplex Daleth, 111. Sheva 
quieſcit poſt Vocalem longam accentu tonico nota- 
tam, xx. Prior etiam Daleth adberet, x L. L. 


4 
£ 
| 
ö 
; 
1 
N 
I 


"Libs. Sheva pore. XX, & Jed adhæret, xr. 


He dicitur quieſcens, x11, & quieſcit, x1v. Supra 


priorem Lamed eſt Sakeph-katon, LI. 


355 Jad quieſcit, x Iv. Tertia Conſona eſt 


Caph finalis, 111. 


Nidb-m#-tha, Secunda Conſona eſt Daletbh, 111. 


Sheva quieſcit, xx, & Daleth adhæret, xL. Jad qui- 


eſcit, xiv. Supra Mem eſt Sakeph-katon, L I. Quin- 


ta Conſona eſt Tau, vi. 
Holi. Hateph-pathah eſt Sheva compoſitum, 
XVI, & adhæret, xL 1. Fauquieſcit, xiv. 


Figb-nebbu. Secunda Conſona eſt Gimel, 11, 


quæ adhæret, xL, cum Sheva quieſcente, xx. Vau 
quieſcit, xIv. 

Daj-jam. Prima Conſona eſt Daleth, 111. Sub 
Mem finali eſt Athnah, LI. 

Im-ho-tzerim. Poſt priorem Mem finalem eſt Mac- 
caph, Lx, propter quam duæ voces confiderantur tan- 
quam una, unumque habent accentum tonicum, 
IxXxI. Sub Beth eſt euphonicus, & ſub 

Mem tonicus, xLIx. Euphonicus eſt Metheg, Lviir, 


— ue ny Fr LIx. Quinta Conſona eſt 


111% habetque Hire magnum, XXVII, 
Ba-u. Ut ante, p. 77. 


Lich. Supra Lamed eſt Sakeph-katon, 1.1. Secun- 
da Conſona eſt Caph finalis, 111. 
Hal. Ut ante. 
Faſb-i-ru. Secunda Conſona eſt Shin, — quæ 


als. =. cum Sheva quieſcente, xx. Vau qui- 


_ eſcit, xI v. 
Ho-le- lith. Prima Conſona eſt Hajin, 1x. Quin- 

ta eſt Tau, vI. Sub Hain eſt euphonicus, ſub po- 

ſteriore vero Lamed eſt tonicus, xLIix. E 

eſt Metheg, LVIII, ſy 


ſuſpendit, LIx. 


llabamque 
Fonicus eſt Sillut, LI. abs a=. coed 


paſuk, Lx. 


Vzrous 
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ko une SEXTUS. 

Eh. Ut ante, p. 7 | 

Neh-peſu. Secunda "IP eſt Heth, 1 v K VI, 
quz adhzret, xL, cum Sheva quieſcente, xx. Pe ha- 
bet Dageſb lene, x x x111. Quarta Conſona eſt Sin, x. 

He-ſav. Prima Conſona eſt Hajin, 1x ; ſecunda 
Sin, x. Supra Sineſt Sakeph-katon, L I. Yau diph- 
5 thongeſcit, xxx 0 

Nibb-hu. Sheva quieſcit, xx. Beth adhæret, xl. 
Tertia Conſona eſt Hajin, 1x. 

Matz-pu-ndiu. Tzade adhæret, x1. Pe habet Da- 
72 lene, xxxiI1. Sub Jod eſt Silluk, L 1. Jad & 

au diphthongeſcunt, xxx. Poſt hanc vocem eſt 

— Lxv. 


VERASVUsS 8 
| Hadh-hag-gebhil. Prima Conſona eſt Hajin, 1x ; 
ſecunda Daleth, 111, poſt quam eſt Maccaph, Lx, 
propter quam duz voces conſiderantur tanquam una, 
unumque habent accentum tonicum, LxI. Quarta 

Conn eſt Gimel, 11. 

 Shil-lebs-cha. Tertia Conſona eſt Heth, Iv & Vr; 

quinta Caph finalis, 111. Supra Heth eſt Rebhiah, LI. 

Cal Prior Conſona eſt Capo, I, cum Dare 
3 xxxIII. i 

1 ad quieſcit, xrv. 

F Secunda Conſona eſt Reb, 111 ; 
72 Tau, vi; quinta Caph finalis, 111. Supra 
eſt . LI. | 

Hiſh-ſhi-#-cha. 

Fa-cheli. Secunda Conſona eſt Caph,r. Poſt Kametz 
eſt euphonicus, & ſub Lamedtonicus, xLIx. Eupho- 
nicus eſt Metheg, L VIII, ſyllabamque ſuſpendit, LIX. 

Lecha. Ut ante, p. 77. 

An-ſhe. Ut fupra. 

ate Gab Mem ft d, LI. 


mec hd. 


80 Traris legendi 


an Secunda Conſona eſt Heth, rv & vi. 
Supra Caph finalem eſt Rebhiah, Li. 

2 in. Secunda Conſona eſt Sin, x. 

Ma-ſir. Secunda Conſona eſt Sajin, v. 

_ Tah-t#-cha, Prima & tertia ſunt Tau, vi. Ter- 
tia habet Dageſb lene, xxxi ii. Secunda eſt Heth, 
iv & vi. Jad quieſcit, xiv. Supra poſteriorem 
Tau eſt Sakeph-katon, LI. 

1 A. 2 uieſcit 8 Tzere, xiv. Tertia Con- 


"= ebbu-nd, Bi. "Sub Beth eſt Silluk, 1.1. Poſt 
2 eſt Soph-pdſul, L xv. 
VERSUS OcTavus. 
Halli. Ut ante, p. 78. Bai jim, Ha-hi. _ 
1 Ut ante, p. 77. Sed poſt tertiam 
Conſonam eſt Maccaph, Lx, propter quam duæ voces 
conſiderantur tanquam una, unumque habent accen- 
tum tonicum, Lxr. Sub He eſt Athnoh, ri. 
Veha-abhadh-ti. Hateph- pat hab eſt Sheva compoſi- 
tum, xv1, & adhæret, x 1. Tan habet Dageſh lene, 


WW +35 


_  Hacha-mim. Prima eft Herb, rv & vi. Ha- teph- pa- 
. thaheſt Sheva compoſitum, xv1, & adhæret, x LI. 
Me. edbam. Sheva compoſitum adhæret, xvr, XL1, 
 U-thebhu-na, Me- bär. 
| _"— Ut ante, p. 79. Sed ſub Sin eſt Slut, 
Poſt Yau eſt Soph-paſul, Lxv. 
6 VERrsvus Nonus. 
Jebat- tu. Secunda eſt Heth, iv & vr. | 
Ghib-bo-r#-cha. Prima eſt Gimel, 11. Jad quieſcit, 
| XIV. 


nalis, v. Sub Mem eſt Athnab, Li. 
| Lemia-han. Tertia eſt A. IX. A eſt 
Nun finalis, v. 

I eta Secunda eft Caph,/ i. a 


-Me-bars 


Te-man. Jul quieſeit, xi v. Quarta ft Nun . 1 
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Me- har. He-ſau. Ut ante. | 
Mik-ka-tel. Sub Koph eſt Silluk, L 1. Tertia eſt 
Teth, vii. Poſt Lamed eſt Soph-paſuk, LXV. 


 Versvs DEcimus.. 


Me-hamis. Hateph-pathah eſt Sheva compoſi- 
tum, xvi, & adheret, 2 XLI., Quarta eſt Samech, 


VIII. 
A=hi-cha. 

Ja- halò bb. Hateph-pathah adhæret, XVI, XII. 

e-chaſ-ſe-cha. Secunda eſt Capes 1. Tertia eſt 
Samech, VIII. 
Bhu-ſh6. Sub Shin eſt Athnab, L1. 
J. enich-rat-ta. Tertia eſt Caph, I, 
Leho-lam. Poſt Kametz eſt Silluk, ti. Poſt 
_= finalem eft 8eþ-pofut, Lxv. e 


VERSUuS UNDECIMUS. 


Bejòͤm. 
Hama dbechd. Hatepb-pathab adhzret, XVI, XII. 
Min-n#-gedh. Tertia eſt Gimel, 11. 
Bejom. Shebhith. 3 
Sarin. Prima eſt Sajin, v 
Hei. Jud quieſcit, xiv. — ef A. 
Venoch-rim. Kametz-hatuph ſub Nun ſcribitur ut 
nudum Kametz, fed facillime diſtinguitur, x x111 ; 
quia ſcribitur abique ullo accentu ante Ls implex 
expreſſum. | 
Bau. 
| Sheha-rdu. Sardis Reb eſt Redbiab, LI. Vas 
diphthongeſcit, xxx. 
Vehal-jeru-ſha-lajim. Eſt vox penacuta, xLv1. 
Notandum eſt quod hæc vox defectiyꝭ ſeribitur, quia | 
Jad omittitur ante Mem finalem. 
ad- du. | 
ho- ral. Prima eſt _ 11. 


i Cam- at-td. 


82 Praxis = 
__ Gam-at-ta. Primaeſt Gimel, 11. 
Kea-hadh. Me-him. 


VERSUS Do ODECIMUS. 
 PFeal-te-re.. | | 
1 Eft vox penacuta, XLvt. 
&jam. | 15 
Noch- r. Sub Nun Kametz-hatuph ſcribitur ut 
nudum Kame?z, ſed facillime diſtinguitur, xx111, 
quia - abſque ullo accentu ante Sheva — 
reſſum 
Feal-tiſmäb. Quinta eſt Sin, x. 
Libh-ne-jehu-dha. Prior Jad quieſcit, x 1v. 
om. 
_ Obh-gam. Kametz-hatuph ſeribitur ſub Aleph ut 
nudum Kametz, ſed facillime diſtinguitur, xxI11. 
Veal-tagh-del. Daleth habet Dageſb lene, xXXIII. 
Pi- cha. Be- jam. Tza-ra. 


VERSUS DEcimus TzxzTIVS. 


Al-ta-bbs. Bheſha-har-ham-mi, Bejom. E-dbam- 
Jod quieſcit, x1v. 

Al-tfre. Gham-at-t4, Bera-ha-thi. Beim. * 
 dbs, Vaul. tiſb-lib-na. Bhehe-l6. Biba. E-dbs. 
Jad quieſcit, xiv. 


Versus Deines QuarTUs. 


_ Þral-ta-hambdb. Hateph-pathah eſt Sheva com- 
poſitum, xvi. 

Hal-hap-pe-rek. Lehach-rith. 

Eth-peli-tdjv. Sexta eſt Teth, vii. Fod & Yau 
diphthongeſcunt, XXX, 
 Fual-tof-gir. Quinta eſt Samech, viii. Gimel 
habet Dagehh lene, Xxx111. 

Seri-dhaju. Prima eſt Sin, x. Jad & Pau _ 
thongeſcunt, xxx. ; 


Be-jom. Txzard. 


Vzneus 


_ Librum Hor ADI. 83 
V zxxsus DEcimus QuinTVs. 
 Ci-ha-rbbh. Fom-jeho-v6. 

Hal-col-hag-go-jim. Kamets-hatuph ſcribitur ſub 
Caph ut nudum Kametz, fed facillime diſtinguitur, 
XX111; etenim Sheve fimplex ſubintelligitur ſub 
Lamed, x 1111. 

Ca-aſber. Hateph-pathah eſt Sheva compc 
XVI. 


Ha- i- tha. Secunda eſt Sin, x. 
Fe-ba-ſel. Tertia eſt Sin, x. Additur Lamed 
vocis, quia prima Conſona vocis ſequentis dupli- 
oatur per Dageſb forte, quod imprimitur propter ex- 
cluſum Maccaph, L xiv. | 
Lich. Lamed habet Dagehh forte, . | 
Gemu-lechd. Sheva fab Lamed non quieſcit poſt 
| Kidbugs,, xxt, quia Kibbutz ponitur pro o Shurek eu. 


 Versus DECtMUs SexTVs. 


Ci. Supta Caph eſt Rebbiab, 11, 

| Ca-afſber. Shethi-thim. Hal-har. 

 Kodb-bt. Kametz-hatuph ſcribitur fub Koph ut 
nudum Kametsz, ſed facillimè diftinguitur, xx111. 

0 7. au habet Dageſb lene, xx x111. 

223 -go-jim. Kametz-hatuph ſcribitur fub Gaph 

oF 2 ſed facillime diſtinguitur, x x113 ; 

_ 1 ſudintelligitur ſub Caph, x L III. 

T'o-afdd. Veſha-thi. Vila-bit. Veba-jh. Call. 

Ha-jũ. 

| VERASUS Deines $EPTIMUS. 
U-bbehar, Tzij-jon. Quarta eſt Nun finalis, v. 
Tih-je. Phele-td. Quarta eſt Toth, vii. Yebd-je. 
Ki-dheſh. Veja-reſbu. Beth. Ta-hakobh. E'th. 
Mo- ra ſbe- him. | 


G 2 VERSUS 


84 Praxis legendi, &c. 
VERSUSs DEcimus OcrAvus. 


Veha-ja. Beth-ja-hakibh. Eb. U-bhith. "Th 
ubi tertia eſt Samech, vir. Le-ha-bhd, i ſupra 
Beth eſt Rebhiab, I I. U-bh&th. He-ſak. Lek. 
Vedha-leki. Bha-him. Va-aca-lim. Velb. ji ij. Sa- 
ridb, ubi prima eſt Sin, x. Lebbetb. He- ſau. Ci. 
Jebo-vã. Dib-brr. | 


VERSUs DEcimus Nous. 
Vija-reſhi. Han-ni-ghebh. Eth-hir. He-ſak. 
voa. bene. li. Eth-peliſh-tim, ubi Tau habet Da- 
geſh lene, XXXx111, Veja-reſbũ. Eth-ſedhe. Eph- 
ra- jim. Veith. Sedb:. Sho-merin, ubi Shin geſtat 
Holem, xxvi, & quinta eſt Nun finalis, v. U- 


. ubi ſexta eſt Nun "mn, v. E * 


 Versvs VIS ESIMVs. 
 Vegha-lith. Ha-hel-haj-ſe, ubi quinta eſt Sajin, v. 
Libh-ne. Tiſ-ra-id. Ajher-cena-hanim. Hadb-za- 
rephath. V egha-lith. Feru-ſha-la-jim. Aſbher. Biß 
pha-radh, ubi eſt Samech, v11i. * E'th. 
Ha-re. Han-n#-ghebb. 


VERASUS ViGEsIMUS A nw 


Veha-liz. Mo-ſbi-him. Behar. Tzij-jon. Lif-pit, 
ubi quarta eſt Teth, vii. Eth-har. Heſai. Jeba- 


Pra Laj-ho-va; ubi Jad — xxx. 


Ham- melu-chã. 


PosTQUuAm huc pervenerint, totum Hobadie 
Textum denuò legere ne dedignentur Tirones. De- 
inde pergant ad Plalmos ſequentes. 


PSALMUS 
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Praxis legendi Ps A L. I. 89 


PSALMUuSs PRIMUS, 


Vans. i. A Haiſh (bi _Hirek eſt mag- 


num, Reg. xxvi1r.) Afbtr li Ha- 


lach Bahatzath (ubi Beth habet Dageſb lene, x x x111.) 


Reſhahim (ubi Hirek eſt magnum,xxv1r.) Ubbedherech 


(ubi Yau quieſcit cum Shuret, xiv.) Hattaim (ubi 


ſecunda Conſona eſt Teth, vii.) li hamadh ubhemo- 
ſhabh (ubi unum idemque punctum denotat Shin & 
Halem, x xv.) letzim 16 jaſhabh. 


2. Ci (ubi Caph habet Dageſb lene, x xx111. ) ; 


im bethorath Fehoua Hephtzo ubhethorathi Febge 
(ubi Gimel habet Dageſb lene, x xx111.) Fomam 
valgjla (ubi Sheva quieſcit, quia ſequitur Vocalem 
longam accentu tonico notatam, xx.) | 

3. Vehaja cehitz (ubi Caph habet Dageſh lene, 
XXX111, & tertia eſt Tzade finalis, I x.) /hathul 
balpalghemajim (ubi Pe habet Dageſb lene, xx xl II.) 
aſber pirjs jittin behitts pebalibhu li-jibbòl vechòl aſber- 
Jahaſe (ubi penultima Conſona eſt Sin, x.) jatzliãb 


(ubi Pathab furtivum legitur ante Heth, xxy III, & 


adhæret, x L II.) 


4. Lochen hareſhahim ci imcammotx (ubi Caph ha- 


bet Dageſb lene, x xxi ii, & ultima eſt Tzade fina- 
lis, I x.) aſbertiddepheinnu Riah (ubi Pathah furtivum 
tegitur ante Heth, x xv111, & adhæret, Xx L II.) 

5. Halcen lojalumu reſhahim bammifhpat (ubi ultima 
eſt Teth, v11.) vehattaim (ubi tertia eſt Teth, v11.) 
bahadhath tzadditim. _ 

6. Cijodhiah ( ubi Pathah furtivum legitur ante 
Hain, xxv111, & adhæret, x Lit.) Fehova derech 
rzadditim vedberech reſpahim tobbidh. 
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90 Praxis legendi Ps 4 L. II. 7 


PsALMUS SECUNDUS. 


1. Zamms ragheſhii ghejim uleummim jubguril. es 


2. Jithiatztzebbũ malchetretz (ubi ultima eſt Tzade 
finalis, 1x.) veroſenim ( ubi quarta eſt Sa iin, v.) ci 
— (ubi tertia eſt Samech, v111.) hahehova X 
8 


3. Nenattek6 ethmoſerothimo (ubi quinta eſt Samech, e 
VIII.) — 7 nimminnu lee | | 

Foſbebh baſhſhamajim jiſbas ( ubi ſecunda eſt 
$i 8. ( ubi Fod di 1 xxx.) s 


| ( 
l 5. ol er ſecunda eft Sain, vi.) jedbabbir els- 
| mo bheapps ubhaharons Febhahalimo. > i 
| 6. Vaani naſachti (ubi ſecunda eſt Samech, viis.) 
[ malci haltjjon harkodhſhi (ubi Kametz-hatuph ſcribi- l 
tur ut nudum Kametz ſub Koph, x x111.) 
8 Aſapperd ( ubi ſecunda eſt Samech, vii.) j 
 elhok Fehovud amar elai ( ubi Jod diphthongeſcit, 4 
xxx.) beni attd ani hajjom jehdbticha. BB 
* — ted 1 ghojim Ny = 
vaahufſathechd (ubi quarta eſt Sajin, v.) apf 
2 eſt Samech, vir, ultima eſt ET low 
lis, 1x.) 


9. Terabem leſbebbet (ubi ultima eſt Teth, vil.) 

barſ#l ( ubi tertia eſt Sajin, v.) cichli junrzir tonap- 
petzim. | 

10. Vehatta melachim haſbeilu hivvaſeris ſhiphte 

| _ abi Shin geſtat Holem, xxv1, & Sheva quieſcit ſub 

| 2 quia ſequitur Vocalem longam accentu tonico 

notatam, xx.) &retz (ubiultima eſt Tzade, 1x.) 

11. Hibhdbu ethjehovd bijird veghilu bir 

12. Nafhbekubar 2 vethobhedhi dherech 

cijibhar ctimbat apps aſbri cothofe (ubi Kametz-hatuph 

ſcribitur ut nudum Kametz fab Caph, x x111.) 36. 


PsALMUS 


e 
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PSALMUSs TERTIUS., 


1. Miſmir ledbavidh bebhorhs ( fab ſecunda Beth 
eſt Ts bench, xxIII. )  mippent 33 bend, 
2. Fehoud margbbi tzardj (ubi Jad di 3 
cit, XXX.) rabbim — 700 ubi 
xxx. 
3. Rabbim omerim lenaphſhi in Pay neg 4 et- 
enim Lamed habet Dageſb forte, LX IV. ) bbelohim [ela. 
f Veatta Fehoud mag hin bahadbi cebbodbi umerim 
roſhi. 
. Kali ehehova ekra vajjahanini mebar kodhſhs 


(abi Koph habet Kametz-hatuph, x x111.) ela. 


6. Ani ſhachabhti vaiſhana hekitzothi ci 4 


Jiſmechent, 


7. Laira meribhbhith him aſhir ſabbibb fithy 
* ubi Jod diphthongeſcit, xxx.) 
uma jehovua hoſhihini elohai cihiceitha ethcola- 


725 (ubi "Caph habet Kamerz-batagh, X3111. ) 
hi ſbinni reſbabim ſbibbarta 


9. Lajhova hajeſhuha (ubi Dag eſb forte excidit ex 
Jod, xx xv 11.) halhammechd bhirchathichas ſ#lah (et- 


enim Samech duplicatur per Dageſþ forte, LxI v. 


PsaLMUs QUARTUs. | 
. Lamenatztztah ( ubi Dageſb forte excidit ex 


Mem, xXxxvii, & Pathah furtivum legitur ante 
Heth, x xv111, & adhæret, x L II.) binghinoth miſmòr 


ledbavidh. 
2. Behori (ubi Kametz-hatuph icribitur ut nudum 
Kametx, xxI 11.) Hand ni eloht tzidhki batztzar birhabb« 
tal li (ubi reperitur Dag eib forte propter excluſum 
Maccaph, Lx Iv.) honnini (ubi Kametz-batuph ſeribi · 
tur ut nudum Kametz 


RE, * uſhemih tep 


propter Sheva ſubintellectum 
{ub priore parte yo ery 


3. Beuel õ 


9 
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3. Beneiſb hadhm# chebhodhi lichlimma teehabhin rik 
rebbakkeſbi chaſabh ſ#la. 


4. Udbehi chibiphli jehoud haſidh lo jehoud jiſbmah 


behori (ubi Kametz-hatuph ſcribitur ut nudum Ka- 


merx, xx111.) elaty (ubi Jad & Yau dipthongeſ- 


cunt, XL.) 

5- Kigſi vealtebetau imri bhilbhabhcem halmifh- 

cabhchim vedhammu fela. 
6. Sibbbli fibhhetzedbekt ubhiths eljebovd. 

7. Rabbim omerim mijarinu tibb neſahalinu br 
panecha jebovd. 

8. Nathdtta fimba belibbi meith deganim vethi- 
roſham rabbu. 

9. Beſhalim jahdav (ubi Jau diphthongeſcit, x x x.) 
efecebha veiſhan ciattã jehaug lebhadbadb labhetab 
— | 


| Ps ALuus Quintus. 
1. Lammenatztz#@h (ubi Pathah furtivum legitur 


ante Heth, xxviit, & adhæret, xLII.) elhanneht» 


_ Bth miſmir ledhavidh. 
2. Amardj haaſina Febovã bina haghight. 


2 Halſbiba lekol ſpaubi malci velohai cielicha eth- 


il. 

4 chovd bs ker tiſhmih kali biker eberochlechã 0 ubi 

eb eſt Kametz-hatuph, xx111.) vaatzZappe. 

_ Ci lj el haphetz ( ubi tertia eſt Tæade finalis, Ix.) 
riſbah atta li jeghurecha rah. 

6. Lojithjatztzebhii holelim leneghedh hentcha ſa 
z#tha colpohale ( ubi fub Cab eſt Kametz-hatuph, 
XX111.) ven. 

7. Teabbedh dobber* chaſadb i/hdamim umirma 
Jethahibh jehovd. 
8. Vaani beribh haſdechã abhi Merhaba eſotabavd 


elbechalkodhfhecha 2 ſub 1 eſt — 
xxIII. * 9 
9: 7 


. 


Praxis legendi Ps A L. VI. 93 
9. TJehoud nehini bhetzidkathica lemahan Horerai 
hauſhar lephanai darcecha. 

10. Ci en bephihu nechond kirbam havvith kebber- 
pathuab ( ubi Pattah furtivum legitur ante Heth, 


xxviit, & adhæret, xLit.) geronam leſhonam 
Ane | 


Haaſhimem elohim jippeli mimmobatzathehim 


5 bers ith piſbhebem haddih:mo cimaru bhach. 


12. Vejiſmehi cholhiſe (ubi Capbh habet Kametz- 
hatuph, XXIII.) bhdch leholam jeranneni vethaſech 
halimo vejabletzs bhecha ohabhe ſhemecha. 


13. Ciattã tebharich txaddil jeboud catztzinnd 


ratZon tahterinnu. 


nns 821793 


1. Lammenatztz#ah (ubi Dageſb excidit ex Mem, 
xxxvii, & Pathah furtivum legitur ante Herb, 


xxXv111, & adheret, x 111.) binghinith halbaſhſbs- 


minith my mir ledhavidh. 


2. 4 albeappechs thochihini vealbahamathechs 


* ini. 
. Honnini ( ubi Herb habet Kametz-bet 
3 ) jehoud ci umlal ani repha#ni jebovũ ci nib 


ti hatzamai. 


4. J enaphſhi niphhals meidh veatta jak hadh- 
mat hui. 


5. Shibha jeboud halletz& naphſhi hoſhihent lema- 
han haſdecha. 


6. Ci in hammdveth fichricha biſhil mi jodbellach 

( ubi i wal habet Dag eib forte propter Maccqpb, 
L 1 111 

Jagbäbti beanhathi aſb bechollajla (ubi Caph ha- 

L Kametz-hatuph, xxlI 11.) mittathi bedhimhathi 


har & - 
| rſheſha miccihas beni hathek& becholtzorerai 


(ubi Caph habet Kametz-hatuph, x x111.) 


- 


Siru 


Poladb, pthidh vel petddb. 


vs Praxis Conjugandi. 


9. Suru mimmeinni colpohal? (ubi Caph habet Ka- 
metz-hatuph, xx 111.) auen ciſhamdh jehoud lol bichji. 
10. Shamdh jebovuh tehinnathi jebouũ tephillathi 
_ 
io Febhiſhu utjibbahali mebdh colejebhat (ul 
Caph habet Kamerz-haruph, XXII. ) jaſbibbu } 
fu ragbub. 


Jam tandem ad q t aliam St. Bibliorum 

partem ſe conferant irones, & in pauculis comma- 

—_ riculum faciant, ut ſe ſine cortice natare po. 
i auſu experiantur. 


PRAXIS CONJUGANDL 


T in Praxi 2 feliciter procedant Ti- 
rones, necefſe ut verborum regularium 
—— quod capite octavo delineavimus, me- 
moriter recitare valeant. Hoc autem ut expeditiùs 


& certiùs fiat, totius conjugationis primæ (ſcilicet 


. Kai) infleQtionem literis Latinis deſcribam. 


. Paladb, pakedha, pakadhta, pakadbit, pakadbii.. 
Pakedhi, pekadhtim, pekadbten, pakadbnu. 
Participium præſens. 

| Pobidb, boledbim, pokedha vel poldbeth, 


FR 3 pebudb, — 
| Infinitivus, | 


 fokedbi th. 


Imperatiyus, 


nam = nz mr 


4 


8 N g. F 22 8 FRN TN 


2 


4 


lieg vel pekidb, güde, potdbt, petidhna. 


Futurum. 


Epblidb vel ephkadh, tiphkidb, tiphkedbi, 
41 idb, tiphii ab. 


phil db, tiphtedbũ, jiphtedhi, tiphkidbng. 


 InsP1cIANT autem Tirones Conjugationem | 
Kal Verbi Mn, quæ capite octavo Hebraice exhi- | 
betur ; unde conſtat, = ol in præterito incipit tertia 
perſona numeri fingularis maſculini generis, quam 
ſequitur tertia fingularis fœminina, deinde perſona 
ſecunda tam maſculina quam fœminina, — 4 
prima, quæ generis eſt communis. In plurali nu- 
mero incipit tertia perſona, quæ communis eſt; ſe- 


quuntur ſecunda maſculina & forminina ; quas exci- 


pit prima communis. 

In participio præſenti incipit ſingularis maſculina ; 
ſequuntur pluralis wn Ng utraque forma fingula- 
ris foeminina, & pluralis fœminina. 


I participio præteriti incipit maſculina fingularis ; 
ſequuntur maſculina pluralis, & forminina tam fin- 


In imperativo duplicem — fngulari maſcu- 


lint fequitur pluralis maſculina, & tam hngulers quim 
pluralis fœminina. 


I futuro eſt duplex forma primæ perſonæ ſingu- 


| lis, utraque autem eſt communis generis. Deinde 


ſequuntur ſecunda maſculina & forminina, tertia 
maſculina & foeminina, prima pluralis communis 
generis, . & alia pluralis 
dumeri forma fozminina, quæ tam ſecundam quam 
„ 


PosTQuan 


— . hs A en. 
1 


4s 


Praxis Conjugandi. 
PosT QUAM vero fingula vocabula tam He- 
braice quam Latinè ſcripta inter ſe contulerint, & eo- 


rundem ordinem ac ſeriem accurate obſervavetint, 
totam conjugationem Ka! memoriz infigant Tirones, 


EX crebra repetitione firmiter inculcare ſatagant. De- 


inde pergant ad cæteras verborum regularium conju- 
gationes, quæ in capite octavo Hebraicè exhibentur, 


quaſque literis Latinis deſeriptas exprimunt ſequentes 
tabulz. 


c WE = 
Preteritum. 
Ni — He niphledbd, nipbtãdbta, nipbkGdbe, 


| Niphtedbi niphbadbtim, niphkadbtin, niphkadbnu. 
Participium praſens. 

| Niphladb, niphkadbim, niphkadha vel niphkedbeth, 
niphtadbò th. 3 


 Hippakedb. Me. 
 Hippakidh, hippatedbi,, hippakedbi, hippatidbnd. 
Futurum. 


— ee tippekedbi, jippakidb, 


tippatedb 
Nippalidb,  tippatedbi, Jippakedbi, tippakidbna.. 
| Conjugatio PIR EI. 
Præter. 8 pikkedba, pikkddbia, pithidie, 
_ ._ pikkadbri, 
 Pikkedbi, pikkadbtim, pikhadbtin, 
| pikkddbnu. 
Partic. Mephakkidb, mephakkedbim, mephakkedbd 
vel mephatkidbeth, mephakkedhith. 
Infin- 


=, vel mephubkedbeth, * 
Infin. Pull db. 


. 
Infin. Pabtedb. 
Imper, e abtedbii, pakkedbi, patkidbna. 


Hedb, tephabkidb, t ephakkedhi, jephak- 
_ tephakkddh, nephakkedh, "phat 


kedbi, Jephakkedbi,, tephakkedna. 


Conjugatio PyYHAL. 


Prater. Pukkddh,  putkedbd, puhddba, pubtddbe, 


pubhddbri, pukkedbi, pukkadbtem, pul- 
r.. ache. 
Pref. Pubkddb , pubtadbim, puktadbd, pubkadbith. 
Partic. Mephuktadb, mephuktadhim, mephukkadha 


Imperativo caret. 


Futur. Aphukkadh, tephukkddb, tephuttedbi, je- 


phukkadb, tephukkadb, nephukkadh, 
phukkedbi, jephukkedhii, tephukkadhna. 


Conjugatio HIrRHII. 


Præter. Hiphkidb, hiphkidha, hiphkddbta, hiphlddbts 


hiphkadbti, hiphkidbu, — hiph- 

tadbten, hiphkadbnu. 
Partic. Maphkidb, maphkidhim , mapbtidbd, vel 
Preſ. maphkidbath, tidbith.. | 
Infin. Haphkidh vel haphtedb. | 
Imper. HP. Babu, haphlidbi, haph- 
tedbna. 


Futur. Aphkidh vel Aphkedb, taphkidh, taphkidbi, 


hkidh, hkidb, * | 
Jeb, nit — 


H Conju- 


98 Praxis Conjugandi. 


| Conjugatio Hor HAT. 

Preter. =” hs hophledbs, hophkddbta,  hoph- 
tadbt, hophkadhti, haphkedbiis, hophkadh- 
kadbten, kadbn. | 


P . Man ＋ muphtadbim, muphkadba vel 

artic. 4 adhim, ve 

Præt. mu phkedbeth, aaphladbith. 

Infin.  HopPtedh. 

I o caret. 

— ro Y rophkadb,  tophledbi, japblidh, ; 
tophkadb, ne tophtedbhũ, FONG 
tophkadbna. | 


| | mug ic H \ & + H PA HE I. 
Prater. Hithpatkidb, hithpaktedbi, hithpabkidbea, 
| biehpalkidbt, hithpakkadbti, hithpakkedbi, 


_ bithpakkadbtim, hithpathadhtin, hithpak- 
hadbnu. 


Partic. Mithpakkedb, mithpakkedhim, mithpakkedha 


vel mithpakiedhbeth, mithpakkedbith. 
Infin. Hithpakk#dh. 


Imper. Hithpakkedb,  hithpakkedbi, hithpaktedhi, 
hithpakkedbna. 

Futur. Ethpakkidh, tithpakbkedb, vithpakkedbi, fith- 
pakkedh, tithpakkidh, nithpaktkedb, tith- 

pakkedhu, jithpakkedbi, tithpakkidhna. 


Neceſſe eſt ut in præcedenti praxi ſedulò fs ex- 

erceant Tirones, donec omnes verbi 9 flexio- 
nes, variaſque formas & mutationes, quotquot ex 
conjugationum, temporum, numerorum, generum 
& perſonarum diverſitate oriuntur, promptè recitare, 


6 


PR ARISE 


99] 
PRAXIS RESOLVENDI, five 


Propbetie Hobadiæ Analyſis 


_ Grammaitica. 


3 monitos vellem, 1, ut ſingulos 
3 verſus in qualibet verſione legant, 11, ut 
e 
genter conſulant. 


VERSUS 1. 


IM) vio. IM eft vox derivativa 5 tte 
mn vidit, Lxvi, eſtque nomen ſubſtant. maſc. 
LXVI1, numeri fing. LXV111, in regimine, LXXXIV, 
ideoque Kametz penultime fyllabe mutatur in She- 
va, Lxxxv, ſed quia Herb eſt gutturalis, XI, ideo 
Sheva mutatur in Hateph-pathah, xv 11. | 
r Hobadiag., Eft nomen proprium Viri. 
Athnah eſt pauſa, tr. | 
c dixit. n fic, adverbium, eſt par- 
ticula ſeparabilis, cr. WY dixit, eſt radix ſeu 
vox primitiva L xv I, eſtque tertia ſing. maſc. pret- 
Kal, cxx1i. 
"T8 Dominus. NY Dominus, eſt ſubſt. maſc. 
XVII, pluralis autem numerus fit addendo , 
LxVIII, unde fieret WIW, Sed Kamets penult. 
ſyllabæ fub Aleph mutatur in Sheva, L xx, ideoque 
ex fingulari IW fieret pluralis TW. Quoniam | 
vero Aleph eſt gutturalis, xi, ideo Sheva mutatur in 
 Hateph-pathah, xvII, unde fit cy. Eft autem 


2 inſcparabile, 1 luftxum, XCIV, 
unde 


100 Praxis — 


unde fieret MY. Sed quia propter afixum Sf 
tollitur, xcix, ideo eſt "I, quæ vox ſignificat 
Domini mei, xcvi. Notandum verò eſt, quod 
cum hac vox habet Kametz pro Pathah (quod in 
hoc loco fit) tum denotat Dominum Deum, vel 
ſaltem Angelum; habetque ſingularem ſenſum, etſi 
pluralis numeri formam retineat. 
dun Deus. Supra dictum eſt in Praxi Legendi, 
p. 67, hanc vocem eodem modo legendam eſſe 
ac fi TIT ſcriberetur. Eft igitur #98 Deus, 
ſubſt. maſc. Lx vii, habetque Mappit in He, xxx1, 
& Pathah furtivum ſub He, xxviit. Pluraliter 
eſt TR, quia Mappit exulat, xxxi, & Pathah 
furtivum exulat, xxix. Cum hujus vocis nume- 
rus pluralis de Deo rag habet ſenſum fingu- 
larem. 
OY} de terra Edomaa. ONS terra Edomæa, 
ſubſt. form. Lamed eſt particula inſeparabilis, & 
præfigitur cum Sheva, & ſignificat de, LI, CLVII, 
ſed quoniam Aleph eſt gutturalis, xi, ideo Lamed 
mutat ſuam Vocalem in Vocalem brevem ejuſdem 
ſoni, xvii. Rebbiah eſt pauſa, Lo 
mw rymorem, nomen derivatirum Fl Vw au- 
divit, wu foem. Lxv11, 


M audivimus, 1 pl. pr. Kal a N audjvit, 


127 


3 
TW a, ab, prepoſitio, eſt particula ſeparabilis, 


LY 


TIN Jehova, nomen Dei proprium. 
Ty) & Hela. Vau & puniculs infpmnbil, 
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& cli, & præfigitur cum Sheva, III I. VE 
maſc. LxVI1, legatus. 5 
nN inter illas gentes. M ſubſt. maſc. Lxv it, 
gens. plur. N, at ſcribitur cum unica Jod, LxIx, 
cum He præſixa cum Pathah ſequente Dageſh An, 
LXXXx1, fed Beth, particula inſeparabilis, c L1,' præ- 
figitur cum Sheva, & fignificat inter, cl v, & ex- 
cludit Ze, & ſuſcipit ejus Vocalem, LxxxTI, deg» 
que pro Man eft TIA, 
KL: mi 72 ſing. maſc. part, præſ. Pybal a 
mY miſt, cxx1, Sakeph-katon eſt 122 1 
0 furgite, MP ſurrexit, eſt verbum irregu- 
lare, Cxtv, quieſcens in radicali ſecunda, cxv1- 
Regulariter eſſet M, ut TPD; unde in plur. maſc. 
imper. Kal eſſet WP, ſed quia ſecunda radicalis qui- 
eſcit in Sure, cx LI, ideo eſt . 
PN & 2 Vau particula inſeparabilis, 


&, CL1, præfigitur cum Sheva, L III. A verbo 


| irregulari OW, de quo egimus in priori vocabulos 


prim. plur. maſc, fut. Kal, regulariter eſſet Oha, 
cxxi, ſed Nun præformans, Cxvii, habet Xa- 
metz, CXL11, unde fieret n; fed quia ſecunda 
radicalis quieſcit in Shure#, ideo fit DJ, CxL1, & 
cum He paragogico MPI, cLVIII. 

Dex contra eam. M contra, cum affixo d, xcv1, 


ſcribi tolet N cum Kametz & Segol ſequente Fad. 


man? ad bellum. WIN bellum, eſt nomen 


PEE uk a ON? pugnavit, LEVI, form. LxvI1, 
cum He præfixa cum Pathah ſequente Dageſb eſt 
hd, LX xxI, fed Lamed particula in ſeparabi- 


lis, CL1, que prefigitur cum — & — 


H; ad, 


102 Praxis Reſolvend: 


ad, CLvit, extrudit He, & ſuſcipit -__ Vocalem, 


LXXXII, ideoque pro dee eſt i TY3* 9952. Syt- 
luk eſt pauſa, I. 
| VERSUS 2. 

MIT ecce, particula ſeparabilis, c L t. 

ep paroum. - TOR parvus, adject. Lxv!. 

Ng poſui te. Dq dedit, poſuit, in prim. ſing. 
præt. Kal regulariter formaret Nn, cx xi, fed 
quia Nun ejicitur, & Tau recipit Dageh, XXXVIIT, 
fit MN). Eft autem ] pronomen inſeparabile, 
XxCII1, idque ſuffum, xcxv, te, xCv1, propter 
quod Kametz antepenultimæ ſy llabæ mutatur in She- 
va, c, ideoque eſt PANI pro PAD. 

g ut ante, p. ror. Athnah eſt pauſa, L. 
ma fretus. MA fprevit, eſt verbum irregulare, 

cxi v, quieſcens tertia radicali, cxv1, fing. maſc. 

part. præt. Kal regulariter eſſet Ng, cxx1, fed 
Ae mutatur in Jad, cx. 
mY tu. 
> valde. Sylluk eſt pauſa, IL. 
VERSVusSs 3. 
_ ſaperbia. Ml ſuperbia, maſc. Lxvit, in 
 regimine, LXxxxiv, ideoque Kametz penultimæ 
mutatur in Sheva, LxxxVv. 
T2? cordis tui. 12 cor, maſc. LxVII, J eſt 
ſuffixum, xcrv, tui, xcvi, unde Tzere mutatur 
in Hire ſequente Dageſb, c 111. 
K decepit te. Tert. ſing. maſc. — Hiphil 


oft preformans, cxvit, & Nun ejicitur, & Shin 
recipit Dageſh, cxx1x, unde fit PT, cum af- 
fixo 


NWI decepit, regulariter eſſet & πτ] ], cxx1, ſed He 


f 
{ 
| 
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fixo F eft JWWT, Aecentus etiam hujus vocis re- 
gulariter eſt in ultima, ſed Sateph-baton eſt pauſa, 1, 


quz ſzpe rejicitur ex ultima in penultimam eupho- 
— xxxv, ideoque ante I eſt Segal, EI V. 


YI inhabitans, A verbo d habitavit, fing. 
maſe. part. præſ. eft 9, cxxr, at cum Jod para- 
gogico eft D, Lx. Subintelligitur inter jectio 
vocativi O. 

5 nn in finris petre. A in, cLy, RANT 
maſc. plur. fiſſure ; propter regimen, LXXXIVv, Ta- 
metz penultimæ mutatur in Sheva, Lxxxv, unde 
: ht I997; fed duplex Sheva non concurrit, ideoque 
prius mutatur in 1 Xx xII, propter regimen 
etiam M mutatur in „ IX XXVI, V2D petra, maſc. 

D altitudine. rw altitudo, maſc. in regi- 
mine Lx xxIV, ideoque "Kametz penultime muta- 
tur in Sheva, LXXXV. 

WA habitationis ejus. A . bedr, infin. Kat 
regulariter eſſet IW?, cxxr, ſed quia eſt verbum 
quieſcens prima, cxv1, ideo infinitivus eſt , 
Cxxxvr, J eſt affixum, xcvi, ideoque præcedens 
duplex Segol mutatur in duplex Shea, cv, ſed du- 
plex $heva non concurrit, ideoque prius mutatur in 
Hiret, xx11, unde ro RW oft AP, Etenim 
Dageb lene ponitur poſt Sheva quieſcens in media 
voce, re Bags Infinitivus autem verbi M cum no- 
minaſcit, ſignificat habitatia. Athnah eſt pauſa, I. 


WW dien, fing, maſc. part. præſ. Kal ab W 
dixit, Cxx1. 

Pn i corde ſuo. 2 in, Lv, 37 make. cr. Veſt 
affixum, xcv1, ideoque Tzere mutatur in ret ſe- 


H4 gquente 
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oy Dageſh, CIII, Sakeph-katon eſt pauſa, 1. 
D guts. 

Ib faciet me deſcendere. Tert. ſing. maſc. 
fut. Hiphil a verbo TY deſcendit, regulariter eft 
I ſed quia T eſt quieſcens in prima ra- 
dicali, Cxv1, ideo prima radicalis Jod mutatur in 
Holem, cxxx1x, unde fit TW. Denotat autem Hj- 
phil effectum in alium, cxxx, ideoque redditur non 
deͤſcendet, ſed deſcendere faciet. J. eſt affixum, xcvr. 
VM terram, hoc eſt, in terram. terra, 
communis generis. Sylluk eſt pauſa, I, propter 

quam Segal producitur in Kametz, L11. 5 

EMSRS 4 
PIO | exaltaveris. M8 fi, A 7A altus 
Fuit, ſec. ſing. maſc. fut. Hiphil eſt T altum 
feteris, vel exaltaveris, quia Hiphil denotat ef- 
fectum in alium, cxix, 

2 ficut aquila. WI maſc. aguila. Cum He 
præfixa cum Pathah ſequente Dageh, Lxx xi, eſt 
"WIT. ſed Caph, quæ prefigitur cum Sheva & fig- 
_ nificat ſicut, c LV, extrudit He, & ſuſcipit ejus Vo- 
calem, LX XXII. 

ron & "4 inter, Jau cum Sbeva, &, 
c III, ON f. U inter. 

WAND fell. a7 maſc. ella. FIN WAND, 
LXVIII. 

cy poſueris. div poſuit, eſt eſt verbum quieſcens 
ſecundà, cxv1, unde ſec. fing. maſc. fut. Hiphil 
regulariter eſt MWH, ſed ſecunda radicalis abjicitur, 
cxL, & Tau præformans, Cxv11, habet Kametz, 
CXLII 3 8 pro quo per _— 
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TID nidum tuum. g maſc. nidus. Tzere mutatur 
in Hire & Dageſb, 111, I tuus, xc vi, habet ante 
ſe Segol, L Iv, quia accentus regulariter eſt in ultima, 
ſed pauſa Athnab, LI, rejicitur in penultimam, L III. 
n ab illic, h. e. illinc. Mem cum Hiret ſe- 

quente Dageſb, ab, cLVI, M illic. | 
free deſcendere faciam te. I te, xcvt, Prim. 
fing. fut. Hiphil ab TY deſcendit, regulariter eſſet 

TTY; fed quia YN eſt quieſcens prima, cxvr, 
ideo Fod mutatur in Holem, CXXXIXx, unde fit e. 
Daleth habet Sheva expreſſum, XT 111, quia per ac- 
ceſſionem affixi collocatur in medio. | 

NYT ON) didtum Fehoue. ON? didtum, eſt no- 
men participiale a DN) dixit, in regimine, Lxxxiv, 
MM Febovab. Didtum Jehoue, h. e. inguit Jebuua. 

FF ERSUS 5. 

EB i fures. M /i. Iz maſc. fur. plur. 
WAII, LXVIII. | 
J veniant ad te. Tert. plur. præt. Kal a 
verbo N regulariter eſſet W, cx xI; ſed quia 
i eft quieſcens ſecundi, cxv1, ideo ſecunda ra- 
dicalis Yaz abjicitur, cx L, unde fit . Lamed 
cum Sbeva fignificat ad, cLVII, I te, xcvr. 

rn 5 vaſtatores, TW vaſtavit; part. 
pre. ſing. maſc. TW waſtans, pluraliter TW va. 
flantes ſeu vaſtatores, LxvIir, ſed quia Tzere mu- 
tatur in Sheva, LXXIII, ideo eſt WTWW, in regi- 
mine, Lxxx1v, TW, Lxxxvi. Accentus regulariter 
eflet inultima, ſed rejicitur ad penultimam, L122. 

ct. noctis. form. TN guomodo. 


ig exciſa es. M7 in Kal Fiat fn 
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fuit ; in Niphat habet peculiarem n 
exciſus fuit. 2 ſing. foem. præt. Niphal reguhriter 
eſſet ; fed quia M73 J eſt quieſcens tertia, ideo 
He ante conſonam mobilem mutatur in Jod præ- 
cedente Tzere, cxLIx, unde fit I'M, & cum He 
paragogico ] n, cLviii. 


1 an non vel nonne. He cum Hateph-pathah 
fignificat an, CL1r, d non. 


22 7 oft, cxxr. | 
U /uffcientiam eorum, h. e. quod eit Nr. 
"2 fuffcientia, maſc. cum affixis recipit Dageſh in 
Jod. Q, eorum, xcv1. 


ONO vindemiantes, h. e. vindemiatores. 


plur. maſc. part. præſ. Na. a N vindemiavit, 
Ma ut ante, p. 105. 
TP ad te, pro TP, Lv. 
n ut ante, p. 105. 
rde ſupereſſe facient. Tert. plur. maſc. fut. Hi- 
phil a * fuperfuit, in Hiphil autem ſupereſſe fe- 
cit, h. e. religuit. 
Y racemes. fœm. plur. 
VERSUS 6. 
TY ut ante, p. 10 
WEN perveſtigantur. Tert. plur. præt. Niphat 
2 wn regulariter eſt WEN), ſed Hith e eſt guttura- 
lis, x1, ideoque mutatur Sheva in Hateph-/e gol, & 
Nun mutat ſuam Vocalem in brevem ejuſ-- 
dem ſoni, xv11, unde fit WAY. Deinde verd poſt- 
quam conſona præcedens ſuam Vocalem mutaverit, 
* gal redit in Sheva fimplex, XVIII. re 


r Tert. plur. maſc. fut. Kal a 
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Wy Eſavi pofteri. Nomen proprium viri Eſavi 
ponitur pro ejuſdem Eſavi poſteris, ut {ral ſæpe 
pro Iſraelitis. Nomen autem multitudinis habet ver- 
bum numer! pluralis. 

WM queruntur, Tert. plur. pret. Niphal a d 
queſwit, regulariter — fe fed quia "PF eſt 
quieſcens tertia, Cxvr, ideo He ante Vocalem eji- 
citur, CxLIx, etenim Van cum Shurek eſt termina- 
tio, CxVIL. 

N abdita ejus. Nomen plurale maſc. e 
abdita, abjicit Mem cum Hiret, xc ix. Eft enim 
1, affixum, xcvr, unde fit PNAY. Sed Kybbutz 
ponitur pro Shurek euphoniæ gratia, xv, unde fit 


N expulerunt te. ene Ths plur. præt. 
Pihel a TY mijit eſt N valde — Kh. ©. 


expulerunt, quia Pihel auget fig 


CXIX. 


93 Lemans of exten grents & wok 


"Eft autem hie in regimine, 
Exxxiv, ideoque . mutatur in ?, EXxxvi, & 
 Kametz penultimæ in Sheva, Lxxxv, unde fit WM. 
Sed 1 Sheva mutatur in Pathah, xx11. 
TI feederis tui, h. e. amnes federati tui. J tus, 
xevr, N adus. Accentus regulariter eſſet in 
ultima, ſed euphoniæ gratiã rejicitur ad FI 
LIIT, ideoque ante I eſt Segal, Lv. 
Neu deceperunt te. I te, LxIx, Tert. plur. pret. 
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_ Hiphil a 0) decepit, regulariter eſſet WWIT ; fed 


| ejicitur Nun, " umprimitur Dageſh, Cxx1 x. Eft 
enim He præformans, cxvrr. 

9 prevaluerunt, Tert. plur. præt. Kal a 9) 
prevaluit. 
2 tibi. Lamed cum Sheva hic notat dativum, 
LXXXITI, F te, xvi. 

WM ut ſupra. 

g parts tuæ, h. e. homines, qui tecum pacem 
colunt. I tuns, xcv1, © maſc. pax. Mutatur 
Kametz in Sheva, c. Accentus regulariter eſſet in 
ultima, ſed euphoniz gratia rejicitur in penultimam, 
1111, ideoque ante i eſt Segol, rv. 

Tan? cibi tui, h. e. homings, qui tecum convivan- 
tur. O27 maſc. cibus. Propter affixum præcedens 
duplex Segel mutatur in duplex Sheva, cv, prius 
autem Sheva in Pathah, xx11. 


Wi? ponent. Tert. plur. fut. Hiphil a ON po- 


uit, regulariter eſſet WW; ſed, quia Ul? eft 
quieſcens ſecundi, cxvr, ideo, ſecunda radicalis 
Vau abjicitur, cx .; Jad etiam habet Kamets, 


ext II, quia eſt præformans, cxv11. 
n vulnus, maſc. 


TEMA ſubter te, MP ſubter, cum affixo & 


pauſa ſcribi ſolet TNA, 


Ran anette fœm. 


N in eo. Beth, que prefigi ſolet cum _ 


& fignificat in, CLv, quando præfigitur affixo ? 
eo, xCV1, omittit ſuum Sheva, unde fit BD. 


VERSUS 


wrt .- 


„ 


ſequente Dageſh, a, CLv1, Sed He eſt guttu- 
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VERSUS 8. 

7 ut ante, p. 105. 

IVA in die. OY! maſc. dies. Cum præfixa He 
eſt DV, Lxxx1 ; fed quia Beth, quz prefigi ſo- 
let cum Sheva & ſignificat in, e — 236, 
ideo eſt OVA, LXXxII. | 
ATT ile. wet ile cum prfixa He, LXXxT, at 
fine Dageſh vel compenſatione quæ plerumque fieri 
ſolet mutando Vocalem brevem in Vocalem longam, 
xxxͤvII. Poſt hanc vocem ſubintelligitur eveniet. 

MFN—OX ut ante, p. 105. 

a Ar & perire faciam. Vau cum Sheva fig- 
nificat , CcL111. Prima ſing. præt. Hiphil ab TINS 
periit regulariter eſſet H perire fect, cxix, 
ſed Aleph eſt gutturalis, xi, ideoque habet Hateph- 
pathah, & He habet Pathah, xvii. Hæc autem 


vox reddenda eſt (non perire feci, ſed } perire fa- 


ciam, quia Vau eſt converfivum præteriti, LIV. 
Senſus eſt, Nonne tunc eveniet, inquit Dominus, 
ut ego perire fac iam, vel perdam, &c ? Eris 
ODIN fapientes. ON ſapiens, plur. oo, 
LXVIII, quia Kametz je Mae ſyllabe mutatur in 
Sheva, Lx x, & iftud Sheva in Hateph-pathah, xvir. 
um ab Edomea terra. M ut ante, p. 100. 
Mem cum Hiret ſequente Dageſh, ab, CLvi. Sed 
Aleph eſt gutturalis, xi, ideoque excluſo Dageſb pro- 
ducitur Hirek in Tzere, xxxv, unde fit NY. 
TRAN E intelligentiam. M ut ante, p. 108. | 


Jau, &, cum Shurek loco Sheva, cnn. 


a a monte, U maſc. mons. Cn Mi 
ralts 


 Dageſh, ab, CLv1. N maſc. 


3 XI, "ha Part producitur Hirek 
in Tzere, xxxv. | 

WY ut ante, p. 106. 

VzrxsUs 9. 

M & timebunt. Jau cum Sheva, &, cx, 
Tert. plur. præt. Kal, a NNN) timuit regulariter eſſet 
N, ſed quia eſt defectivum ſecunda geminata, 
c xv, 1ideo ſecunda radicalis cum præcedente Vocali 
abjicitur, xxx ( etenim Tal eſt conjugatio levis, 
cxIx) unde fit . Sed Tau habet Dageſb, 


XXXIX, & Heth habet Pathah, cxxx11, unde fit 


* tzment. Sed redditur timebunt, quia Yau et con- 


verſivum preteriti, Ev. 


Naa 2 tui. Ma maſc. potens. plur, 


Ina, fed propter affixum Mem cum Hire 
mike. xcix, & ante I eft Segal, licet fine pau- 


la, quod nonnunquam fit, L111. 

PP nomen proprium loci. Subintelligitur in- 
rerjectio vocativi * 
rde r. 

NN ex/cindetur vir. . Tert. ſing. maſc. fut. 
Niphal a TO ex{cidit regulariter eſſet MY? ; ſed an- 
te Maccaph mutatur Tzere in Segal, Lx11, ON vir. 

Wy WT ut ante. 

ORD ab occifione. 


Mem 2 Hire ſequ 
. occiſeo, "I. 


pauſam habet Kametz, 11. 
VERASUsSs 10. 
Nn propter violentiam. Mem cum Hiret E- 


quente Dageſh, propter, cl v1; ſed Heth eft guttu- 


ralis, x1, ideoque Mem habet Tzere, xxxv. ON) 
maſc. violentia, * — Lxxxiv, ideoque La- 


met 


DS 35- ERS . 


mw -» wv © C& @©tr Bb 


ret 


38 


9 


27 
4 


tim mutatur in Pathsh, 


N > 
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metz penultime mutatur in Sheve, Lxxxv, ſub 

Huub in Hateph-patheh, xv II. Kametz autem ul- 
LXXXV. 

TAR fratris tui. M8 maſc. frater, cum affixis 


ſcribitur M. 1 nomen proprium. 


e teget te. Tert. fing. form. fut. Pibel a 
TDI texit, regulariter eſſet WIN; ſed quia 92 
eſt quieſcens tertia, Cxv1, ideo fit n, CXLV11, 


* — Yau cum Sheva, &, CLITI. 

Sec. fing. maſc. præt. Niphal a NM exſcidit, regu- 

lariter effet In; ſed prior Tar ejicitur, & ſecun- 

„ ag forte, cxx111., Redditur exſcin- 

Van eſt converſivum preteriti, CLIV. 

db in ſeculum. Lamed cum Sheva, in, O2W 

maſc. — : 

Vn I. 


dg in die. Beth cum Sbeua, in, cl v. of dies 
fare te. Infinit. Kal a * W fetit eſt Wx. 
Sed propter affixum Kametz penultimæ mutatur in 
Sheva, c; ſed Hajin eſt gutturalis, x1, ideoque 
Heve mutatur in Hateph-pathah, xvii. Acceden- 
te affixo Daleth habet Sheva, x III; unde fieret 
TTY. ſed irregulariter eſt T, cum nudo La- 
metz, quod indicat Metheg ; etenim nequit eſſe La- 
metz-hatuph, x x111. 
JN ex adverſo. Mem cum Hirek ſequente Da- 
ah, ex, CLVI. TI adverſus, coram. Fe 
ya ut ante. Nd 
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may captivum ducere. Infinit. Kal a TIW tapti- 
vum duzit, regulariter efſet ry; ſed quia 9 
eſt quieſcens tertia, cxv1, eo mutat Fe in Tas, 
i 

ON peregrinos. plur. a * Seregrizzs, LXVIII. 

7 exercitum ejus. maſc. exercitus, cum 
affixo d, xcvr, — | in 9M, c11. 
ON & ignoti. Vau cum Sheva, &, _ 
N maſc. ignotus. plur. regulariter cr, fed 
cum unica Jad, Lx1x. 

WI ingrediantur. Tert. plur. præt. Kal a _ 
ingreſſus eſt, regulariter eſſet WM. Sed A eft 
quieſcens n. cxvi, ideoque Vun abjicitur, 
CXL. 

Yo portas gjus. we maſc. porta. Scribitur cum 


duplici Pathah loco duplicis Segol, ideoque reſolven- 
pag. omg ger fi ſcriberetur WY, Lxx, plu- 


ral. ye, fed mutatur prior Segal in Sheva, & 
poſterior in Kametz, Lxx, unde fit WW, Cum 
| R V, xcv1, eſt DWP xcix. 

c” & ſuper Hieroſolymas. Fas cal Ws: 
va, , cram, 9* ſuper. n nomen pro- 


prium. 
W projiciant. Tert. plur. maſc. fut. Pihel a Tp 
Jecit, regulariter eſſet V. Sed quia TN? eſt quieſ- 


cens 8 cxvI, ideo He abjicitur, c xLIx, fit- 
que Nn, quod defectivè ſcribitur TN. 

ral 3 maſc. 

n etiam tu. M etiam. MPN tu. 
_- ſicut unus. Coph cum Sheva, ſicut, CLv, 
TIE unus, 


TP YT? eee 
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UM np, Y illis, x cvi. Mem cum Hirekt 
ſequente Dage/h, ex, CLvi. Sed He eſt gutturalis, 
xi, ideoque Mem habet Tzere, xxxv. | 


VERSUS 12. 
mW) & ne aſpicias. Jau cum Sbeva, &, 


* CL11t. N ne. Sec. ſing. maſc. fut. Kal a n - 
Sderit, regulariter eſſet i; ſed quia 18 eſt quicſ- 

cens tertia, ideo fit NP, cxLVIII, quod de- 

fectivè ſcribitur . 5 


cy q n ut ante. 

N21 alienationis gjus. make. nt enn 
affixo 1, xcv1. Halen mutatur in Kametz-hatuph, 
cn, & fn inc Shove, CV. 

N & ne leteris. M ut ante. TWP ef 
ſee. maſe. fut. Kal a Ty Letatus g. 


ur- filiis Fude. 12 maſc. fis, plural. 


irregulariter eſt Y. Sed in regimine, Lxxx1v, 


Kametz mutatur in Sheva, Lxxxv, & N mutatur 


in ., LX xx vr. Lamed cum Sbeva denotat dativum, 


L Xxx III, ſed quia duplex Sheva non concurrit» 
. eee ee XXII, 3 TIM, nomen pro- 


dg ut ante. . 

D perire illus. F 
gulariter eſſet Yun; ſed quia Alenb eſt gutturalis, 
x1, fit NR, x vII. Tranſpofitis Vocalibus propter 
affxum Q., xcys, fit N, cx11r. 

Dn" & ne magnifices. 981 ut ante, p. 112- 
712 eſt ſec. ſing. maſc. fut. Hiphil a 71 magnus 
fuit, quod in Hiphil fignificat magnificavit, cxix. 
Des tunm. MP maſc. os, cum allxis fehr 'Þ. 
-- DNA ut ante. 

NY anguſtie. fœm. 1 via 


— — 


114 Praxis Neſaluendi 


plur. foem. ſut. Kal a 


Vine I + + 5 
WE ne ingrediaris. IE ut ante. Ser. ng, 


maſc. fut. Lal a MA ingreſſus eft, regulariter eſſet 


*, ſed quia N eſt quieſcens ſecundi, cx vi, 

ideo 2 radicalis quieſcit in Holem, cx L 7, & præ- 

formans Tan, cx vII, habet Kametz, X 111. 
2 in porta populi mei. Beth cum Sheva, in, 


ev. Wmaſc. porta. M populus, generis com. cum 


affixo, xc VH. Mem habet Dageſh, quia in formanda 
hac voce abjicitur alia Mem, _= fuit ſecunda FRI 


radicis OY exit. 


DFR ut ante. | | ; 
NY calamitatis eorum. * mae. calamitas, | 


cum affixo, xcvr. 


TANTO FOR ut ante. 
n Ze male cjus; Beth cum Shove, in, ek v. 
Tl. cool cam * He mutatur 
in 7a, Cr. YR. 
n ut ante. 
TW calomitatis gjus. vu matt. calamitey, cum 


 aſhxo, xc vi. 


M uf IN) & ne 2 „ ut ante. Tert. 
mw miſt, elt . 
N in opes efus. Beth cum Sbeva, in, err. 0 
maſc. opes, cum affixo, x cv, fir 3, © 7; 
TTY ug ut ante. 5 
VERSUS 14. 


n 6 ne fie. W ut ante. See. eng. 


maſc. fut. Kal a I ferit, regulariter eſſet un; 


ſed Hain eſt gutturalis, xx, ideoque habet Hateph- 


Pathah, & præcedens Tau mutat ſuam Vocalem in 
Pathah, «Fs. -- Par 
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N irt diruptmem. 99 juxta. p maſc. 
2 habet prefixum He, IX XXII. TH: 

ad exſcindendum. Infin. Hiphil 2 12 

excidit, eſt Tg, habetque præcedentem Lamed, 


ad, CLV11, unde fit gerundium, cxvIII. 


WOE I profiuges jus. T8 denotat accufativum, 
CLXXX111, habetque Segel, £x11. OY maſc. pro- 


Fugus. plur. cen, ixx, cum affixo, x cv1, » 


jicitur Mem cum Hitek, * eIix. 
DT IN) & ns preehudas. M ut ante. Nh eſt 


ſec. ſing. maſc. fut. Hiphil a W pracluſit. 


Wig refiduos ein. N maſc. refiduus, plur. 
DTW, Lxx, cum _ xc, abjicitur Mem 
cum Hire, xcix. 

Ty dy ut ante. | 

R TEE. 75. | 

2 3 "I quia 20 rm. 

Nya ut ante. 

caro contra omnes gentes. Y contra 52 
ante Mactaph, L XI, pro 912 omnis, ut ante. OA 
ut ante, cum He prefixa, XVIII. 5 0 

WRI ficut. | 

pp feciſti. Sec. ſing. maſc. bret. Kel a my e. 
cit, regulariter eſſet wy ; ſed quia TPP eſt quieſ- 
cens tertii, cx vI, ideo He mutatur in Jod præce- 
dente Hiret, cxLIx. 
dne fer. Terr. ſing. maſe. fut. Niphal a Wi Toy Fe- 
cit, regplariter eſſet WW, cum Dageſb in 1 ; 
ſed, quia Wy eſt quieſcens tertia, cx vr, ideo Sin 
habet Segol, ex IvIII, & quia Hajin eſt gutturalis, x1, 
ideo Hiret ſub Jad mutatur in Tzere, x x xv. 5 
P ut ante. — 5 
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T?PA retributio tua. h maſc. retributio. Shuret 
mutaturin Kibbutz, x v, & Lamed habetSheva, xLI11. 
D revertetur. Tert. fing. maſc. fut. Kal a INS 


eſt quieſcens ſecundi, ' cx vi, ideo Yau quieſcit in 


Shurek, cx LI, & Jad habet Kametz, CxL11. 


in caput tuum. Beth cum Sheva, in, 

CLV. * maſc. caput. Shin debet habere Sheva, | 

*, ſed iſtud Sheva mutatur in Segol, LIV. | 
VERSUS 16. | 

wa ut ante. . 

Orme bibiftis. Sec. plur. . pret Lal a 


nw bibi, regulariter efſet DING; fed quia ww 
_ eſt quieſcens tertia, cxv1, ideo He mutatur in Jod 


præcedente Hiret, cx LIx. 


W ſupra montem. 9y fopra. * maſc. 
Vn ſanfiitatis mee. WiP maſc. — 


affixo, xc VI, Segel mutatur in Sheva, cv, & Ho- 
lem in Kametz-hatuph, cvi11. 


Wh bent. Tert. plur. maſc. fut. Kal a mow 


bibit, regulariter eſſet WAN ; fed He abjicitur, 


CXLIX. 


MAT) ut ante. 


TR) jugiter. 2 
Wit bibent. Yau cum Sheva, &, cnn, 
converſivum preteriti, cL1v., Tert. plur: 


præt. Kal a TW bibit, regulariter eſſet VIM ; fed 


He abjicitur, c xc ix. 
wat abſertebunt. Vau eft converſivum præ- 


teriti, eL Iv. Tert. plur. præt. Kal a dye abſorpſit, 
regulariter eſſet v; ſed He abjicitur, CXLIX. _ 


* * 4 
- 


+ 
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n 
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vn & vrunt. Vau eft converſivum preteriti, 


ctv. Tert. plur. pret. Kal ab MY} fuit, regulariter 
eſſet WT ; ſed He abjicitur, cx Lix. _ 


19 3 


en gc non. Caph cum Sheva, i cxv. 
N Aon. 


M7 ut ante. 
Vins 27. | 

mn & in monte. Jau habet Shurek, ITTiA 2 
ut ante. | 

Ty Tzionis. Nomen proprium. 

am erit. Tert. fing. fœm. fut. Kal ab MJ 
fuit, regulariter efſer w; ſed Jed- Taker Segal, 
CXILVIIE. 

mm & erit. Yau eſt converſivum præteriti, 
CLIV. TNT fur, habet Kametz ſub Jod, ex TVII. 

WP [anfitas, maſc. 

WM) & poſſidebunt. Vau eſt converſivum = 


riti, CLIV. WY, eſt tert. * præt. Lal ab . 


poſſedit. 
Ta domus. ma maſc. dns, in regimine, 
LXXXIV, fit MA, LXXXIx. 
APY" Jacobi. Nomen proprium. 
TW ?.t fignum ſequentis accuſativi, LxXxx111. 
oY hereditates illorum. U maſc. hæredi- 


tas, plur. WMD. Mutatur vero Din , LEXXVI, 


ac ſi eſſet in regimine, xcv11. 
VERASUsSs 18. 


rr TiN ut ante. 
UN 7gnis. Communis gen. 

TN & domus. Van habet Shurek, CLI, WJ 
ut ante. 1 N 
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r Foſephi. nomen proprium. 
nam? flamma. fem. 
Wy Ay, ut ante. Wp? Aale 
pen & accenſi erunt. Jau eſt converſivum 
28 cLIv. Wp! eſt tert. plur. præt. Kal a 
P27 accenſus fuit. 

c in cs. Beth habet Kametz, cv, ante 
affixum, xc y1. 

O12 & comedent eos. Tert, . præt. Kal ab 
2M comedit, eſt YI8 ; ſed propter affixum, x cy, 
tranſponuntur Vocales, cx111, ſcilicet Kametz poni- 
tur ſub Caph, & Sheva ſub Aleph; ſed quia Aleph eſt 
gutturalis, xx, ideo habet Hateph-pathah, x vii, & 
Van converſivum præteriti, LIV, habet Pathahy 
XVII, 

Mm n erit. n ut ante. Tert. ſing. 
maſc. fut. Kal ab M7 fuit, regulariter eſſet MM ; 
ſed Jad habet Segal, cx LVIII. 

TW reſiduus. maſc. 

Tim 13 Wy My ut · ante. Lamed denotat da- 
tivum, LX XXIII. 

M valde lacutus 9, eſt mor. ts maſc. præt. 
Pikel a N lacutus gt, ubi notandum eſt, quod 
Pibel auget fignificationem, cxix. 

VRS UsSs 19. 

WA? ut ante. | 


3 


2337 auſtralis plaga. 233 2. auſtralis plaga 
(h. e. Auſtralis Gens) cum He præfixa, LXXXI. 

Ty Wr ut ante. 

el & planities. l lem. planities, cum 


He vrefixa, LXX XI. N e . 
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DPUETY Pelifthers. OD eft plur. a fing. 
Won, Lxix, Eft nomen proprium cum ſigno ac- 
cuſativi caſus, n. quod habet Segol, Lx11. 
ut ante. 
TIT grun. re ut ante. TJW maſc. ager, 
in regimine mutat Segal i in Trere, EXXXVIII, & 
Kametz in Sheva, Lxxxv. 


N Ephraimi. Nomen proprium. 


(MIN & Benjamin. Yau cum Shuret, exit, 
1212 nomen proprium. 
pow. Gileadem. mA nomen proprium, 
cum He præfixa, Lx xxI. TW cum Segel, LXxII- 
denotat accuſativum, LXxXxXIII. 
VERSUS 20. 


% & deportatio. oy 6 form. deportatio, 
quamvis fit in regimine, ſervat tamen ſuum Kametz, 
irregulariter, habet Kibbutz pro Shuret, xv. 

MITT exercitus bujus. 9 maſc. exercitus, in 
regimine mutatur in M, txxXIx, quod nonnum- 
quam fcribitur fine Jod. Habet He præfixam, LXXxI, 
Dageſb vero excluditur fine produftione præceden- 
tis Vocalis, xx xV11, * lic, cum He præfixa. 
929 9 ante. 

WI Jiſraelis. Nomen 3 
| WWII NWN gui Chananæi. WR qui, utriuſque 
generis & numeri. WMW2Z nomen proprium plur. a 
fins, WIT. tLxmx. 

22 ad Zarephatam. W ad. "I nomen 


roprium. | 
Wo " 2h 
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47 in Sepbayade. TW nomen 7 
Beth habet Hiret, xxII. 


„ eben. Ter. pur maſe. fut. Kal a 


N Y poſſidebunt, regulariter eſſet WM ; ſed priore 
 Shevua abjecta, xx, fit WM, quod defectivè ſcribi- 
tur cum ſimplici Jad. 
M ut ante, 


TY civitates. vy . civitas, plur. oy, & in 


regimine, M, 1,xxxvI. 
22D ut ante. 
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VERSUS: 


BN & aſcendent. Ten, hp præt. Kat a dex 
aſcendit, regulariter eſſet ſed He abjicitur, 


CXLIX. 


„ fervantes. Plur. maſc. partic. Hiphil a 


YU! /alvavit, regulariter eſſet Y] m ; fed, quia 


JW? eſt quieſcens prima, cx vi, ideo Jad mutatur 


mn 8 cxxRIX. 

un Ma ut ante. 

E ad judicandum. cg e infin Kal a bx 
judicavit. Gerundium fit per Lamed 1 initio, 
cxVI II, cum Hiret, xx. 

Wy re ut ante. 

u E erit. Tert. ſing. foem. pret. Kal ab dr 
Fuit, | regularitereffet . MT ; ſed He mutatur in Ta, 


CXLIX. 


dd Jebovæ. Ex rn cum Lamed Sheuata, fig- 
no dativi, fieret fieret yu, XXII, 1 * She- 
wa, XX. 


T regnum. adp fœm. regnum. 
PRARIS 


=> D224 SET VY ED Pl 


fan I - 


Em), 


PRAXIS Kanns 
P.s 4 L MOS ſex priores. 


N reſolvendis Plalmis ſex prioribus Lexico Heb. 

Buxtorfiano, in 8, utemur. Monendi autem 
funt 'Tirones hoc Lexicon dextrorſum incipere ac 
proinde paginarum ſeriem verſus ſiniſtram numerari: 
Voces item primitivas five Radices alphabetice dif- 
poni, & literis majuſculis infigniri, que Vocalibus 
ſæpe carent ; Derivativas verd ſuis Radicibus fub- 
necti, ac literis minoribus deſcribi. Sic p. 1. IN eſt 
Radix, IN & ns ſunt derivative. Singulæ autem 
voces, five primitive five derivative, in Lexico 
quzrendz ſunt ; & regulæ quotquot notantur, eo 
quo notantur ordine, ſunt conſulendæ. Litera de- 
nique r. Radicem indicat, & litera 2. ſignificat 
unde. 

3 1 38.) 4g 


* ERS. I. r. os 
nn „. Wo _ 95 „ (c) 
W . wy LXXX1I, = 
| XXXV. (6) 5 


| {a) Hoc eft, Radix ek WW unde derivatur N 3 
tar Radice W fecunds Vox derivaivra en N, de qua lege 


dur habet Buxtorfins. 


% Hoc eft, Radix eſt WW, quam vide. Conſulend aurem = 
ſunt regulz XXII & xzxxv , ſcilicer Lxxx1 primo conſulenda eft, 
deinde xxxv ; ex quibus c 
cluſum Dageſh ſcribi cum Kametz., 

(e) Hoc eft, Vocabulum dt) eſt Radix, 


rx 
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A r. WM „ TW OR. „. Ty . Tn 
LEX XXV, IXXXVII, txxxv. | 
XVIT, ctv, XVII. (4) mm r. MJ 


LXX. eit, Cv, xr, 1211. 
TYM r. M3 «= N of) pb.” 
CLIIL. rn „. ry . cry 
c ον 7. NY 1 

4 [AM MT u. 3 ſ. m. 
WY 7. 111. (e) fut. Kal, cxtviiII,„, 
WPN -. * 1. 1 XVII, XVIII, XXXIII. 
LXXXV, CLIIT. 1 


oY rs ND 
xy F. | P11 r, part He 7 


T:ir Tx 


IP? r. LI. | cLvini, III, CLI. 


(b) 


VERS. 2. 


4 Vans $3 
25. IM, M cxryiin, 
De . | CLIV. 


(4) Hoc eſt, Radix eſt Y. unde prima vox derivatira eſt d 
quod patet in Lexico. Conſulendæ autem ſunt regula rwxzxy, 
EXXXVI I, XVII, CLV, XVII, eo quo notantur ordine. Conſtabit enim, 
quod 71 in regimine fir M mutando Kamerz, ultima in Pathab 

X He in Tas Lxxxv, & NTere in Sheva, Lxxxvii, ac proinde in 
| 4 xV11, Beth item, qua prafizi foler cum Sheve, cLv, 

habec athab, XVI 1. . 
| fe) Pauſa enim producit Pathah uſtime in Kametz. © 

_ (f) Mauraris Tzere & Segel in duplex Sbeva, G11, cv, guttoralis 
Heth x1, mutat prins She ua in Segel, It. | 28 

(g) Regularicer eſſet FA, ſed Gimel habet Segol, c&LVI II, & 
 Sheva mutatur in Hatepb-ſegel, Hirek autem in „ XVII, unde 

ficrer man, ſed murarur in IN, XV111. Ar, enim regularicer 
admittit Dageſh poſt Sheva quieſcens, xxx1 1 1. | 
| ,. (6) Addirur enim He paragogicum, c VIII, & pauſa producir 
Pathah fab Lamed in Kamerz, II. Fas etiam habet Kamerz 
proprer pauſam, L111. | „ 
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IXXXV, xxII, LXXXVI. 
7. LIL. 


XVII, CXIVIII. 


fut. Hiphil, xXvIII. 
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vg . cpp u.3 pl. m. 
fut. Kal eſſet V, ſed 


Vuau quieſcit in Shure, 
ex, & preformans 
| habet Aamerz,, cxL II, 
Tm r. MY u. 3. ſ. m. 


IF * 
WP}; fed Yau mutatur 
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tis temporis, cx vii. 
dyn „. ma 
Nr. TJ | 
oa -. PY. 


TN -. M 
Owe r. WW? 


TI r, TIN u. 3 J. 


fœm. fut. Kal regulari- 


ter eſſet TIN pro quo 
2 eft TINT 


PSALMUSs SECUNDUS. 


VEeRSs. 1. 
| Tm 8 Tm 

WI? r. &3) 

MN x. N LXIS, 


on, . oay 1. N wo! 
: præt. Niphal, pro N 


LXXIV. 
YAM r. 127 1. 3 pl. m. 


fut. Kal pro WM eft | 
XVvI1, | 


Am CXLIX, 
XVIII, XXXIII. 


BP? pH 


Vers. 2. 


nun -, AN? u. 3 pl. m. | 


fut. AN : 


WP r. 72 the 12 4. . 


| : 


9 92d IXX. .. 929 


cr -. 72 
Wr. M u. 3 pl. m 


111. 


VES. 


P21. 


Vers. 3. 


er r. PN) u. 1 pl. 


fut. Pibel, cLviit. 
TW IXXXIII, LXII. 


WD 7. W . V 


LXXX, CIII, CXI. 


TIQUN . T2 u. 1 pl. | 


fut. Hipb. CLVIIL. 


wan „ . I 


c, XVII, CIIII. 


| XXXVIL. 
| Hateph-pathah, Beth 


. M. MEXXxV. 


en «wp 


Evil, cy. 


WIN . 912 a. 3 f. m. 
fut. Pihel. He excludit 
| Dageſh, xxxv, nulla 
facta compenſatione, 
He habet 


autem P — XVII. 


Vs K 3. 6. 

| 2 7. * | 

18 F. 
-. 0 er. 
XXII. | 


* 


nomen proprium. 


| Vans 7. 


w - 4. 


fut. * CLvinn, | 


Oy „ On 
pn ph . pt 
mh, m7 
D. | 
. 28 


a r. M2 . IZ cn. 
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7 n 
bo 
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Aal irregulariter habet 
Hire pro Pathah ſub 
Lamed, A 
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r 
TR? r. T2 u. 11. pr. 


cate 


cxxxry, 


VEeRnRs. 8. deen hp eit. : 
Sa} . Ou 1758 vnn be 
"MD CLvI. | 15 
Nr) . 2 u. 1 f. | 


fut. 


ſub Tau, cLVIII. 


Kal Me cxxrx, IXX. 
irregulariter habet Tzere | 1": 


DM. Na LxIxX. OS 1 
en „ h . 1292 
ct, 11. 
FIR) . 1 u. THR 

CI, ps | 
N. DN . DN pl. 
8 Lxx. 2. DMN | 

- LEXXVI, Lxxxv, XXI1. 
TV - LI. 

VERS. 9. 


dym „. W . 2 ſ. m. i 
fut. Kal regulariter eſ- 


eſſet W; 


5 


ſed Jau po- 


nitur pro "Ry 
WY „. Vaw | 


TS xr, 111. 


—_— 


PS AI. 
 abjicitur, & He habet 
| Kamots, CxL, cxIII. 
u. VAT, pro quo eſt 

WA cxLIt. 


W. 
VERS. 


D r. p 
Ws: 

W rs 
an „ ox . 3 f m. 
fut. Lat regulatiter ef- 
ſet JIN, pro quo eſt | 
TIN? 


"IS... 


Ws | 


II. III. 
| eſſet , pro quo 
irregulariter eft Yin. 
M 
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Dr. 
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E 7. MO u. pl. m. 


part. præſ. regul. eſ- 
ſet non; ſed He 


abjicitur, cxLix, u. 


| DON, z. n Vr, 
xc. 


PsALMUS 
Vs. Rs. 1. 
won r. WT. 
79? nomen. proprium, 
LXXIIII. 
N27. DJ if. 
Lal Mm exit, 
CVI * 
„ MB. eee 
| 


* ctv, xevr, | 


Tinte 


1 


[ x. MJ HA cir. 


ä 


Mr. 27 1 præt. 
Kal xxx, XXXxI1x. 
. M 8 xcix, 


cLVI. 


1 


MAY 
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„ I 


eſſet MMP; fed Van 


abjicitur, & Noph habet 


Kametz, CXL. 


27 Fo JP . P, 5 | 


Hajin cum affixis habet | 


Kametz, & Pathah af- 
fixi mutatur in Kametz, 


LII. E. 


| Ver 
_ ; 
MY 


FEY 


* = I? 


wa» "_ CV, XxI1, | 


LXXXIII. 


oo 


u . vy fub dy 


LXXXIII, XCVI. 


eng, Sv cg 


XVII, XIX. 


MD r. "IP MP LIE, 


Vers. 4. 


2 r. 193 


YM . 2 MAJ c. 
Nr. M x, ſ. m. 
part. Hiphil regulariter 
eſſet MD; ſed Yau ab- 
jicitur, & Mem habet 
Tzere, „ exr II. 
WAN „. 


| 1 
VRS. 5. 


Ne r. N u. 1 ſ. m. 
fut. Kal, cLxvI. 


r. M u. 1 ſ. m. 


fut. Kal regulariter eſſet 
MIN; ſed Nun habet 
Segal, õ LIVI II, 2. MP 
xvii. Cum Va con- 
verſivo fut. 11 v. 
r. Nn. WMexvt, 
xXx v. 


e er 


dex 


Mar. r . N. Wl. 
"I : cum affixo a 


ws „ at 
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* 0 7 


1 
"PE it 8" 6. 


1 ns 
mas ,. E 


ew „ Wh cujus pri | 


lariter duioktie in Hirel 
in fut. Kal. Shin habet 
Kamets, LII. He eſt 


paragogica, c tyIII. 


Van converſivum futuri, 


CLIv, habet Kametz, 
XXXV, CLI. 


ee e WP..s. x | 


kriter eſſet MMT; ſed | 


Pax abjicitur, cx L, & 


Tzere, cx L II, quæ an- 
tatur in Sheva, cxL II, 


ac proinde in Hateph- 
fegol, xV11. Holem quo- | 
que ponitur ante termi- 
nalem Tau, CXLILL 


r. 


n 


IPD! r. PO u. 3. ſ. 
m. fut. Lal, cyIII. 


7. 


Kal, xLI VI. Jad irre- 


. 


pl. ere 3 in 


ay r. ODY LII. 
WN. WY 
PAD 7. ID 


Kal. reg, efſet 


C XL. 


Vers. EC 


Kal. XII, CLVIII. 


hn. eh 
en 7. 99 . ſ. m- 


E „* 


79 2 3 


K 


u „ Tu u. 1 £ fut 


8 


regimine, Lxxxv, XXII, 5 


vr, r u. 3 pl. præt. 
mk 


Mr. 7. de 4. * LIL. 


mp „ 1. L. m. Imp. i 


Imp. Hiphil, c x xxix. 


i „. 2) u. 1 
: præt. 
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præt. Hiphil regulariter | 


eſſet IM2I7, «. N 
CXLIX, 2. WI 
 CXXIN, XVII. 


M „. IN x11. 
99 r. 29 «. 95 XII. 
"IN „. IN x. pl. m. 


part. præſ. x C1x. 


TW? r. n . U LY | 


* „ 19 feen 


DO. „ 


MW ,. u. 2 ſ. m. 
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PsALMuVs 
VAS. I, 
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præſ. Pibel, XXIII, 


LX XXII. 
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; 3 CLV, xxil. 
YM . 1 


N 5 nom. pr. LX xxiII. 
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cxvIII. 


VIA. 9. _ 
mim? r. myo LXXXIII, 
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TY r. N 1. OY, cum | 
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XXXIX. 
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D220 . 228 . 22) 


| TPM -. 729 0 ext, 
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mm Fs mA * * * 
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T9 , ieh . 2 f . 


præt. Kal, xXxXxxVIII, 
CLVIIL. 
7. 


[972 - . 237 «3 cur. 
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N ry. 12 . 
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* 
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Quvinrus. 


MonznDus eſt Lector, iſta vocabula, quæ 
in ſequentibus Pfalmis omittuntur, in Pflmis prece- 
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VERS. 6. 


TI „ TY dualiter typ 


LXVIII, LXxI, TERS 
ear. 


Dae -. d u. fieret 


d in 2 {. m. preet. 


Kal, cx1 v1, ſed quieſ- 
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da radicali in nf pant, | 
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fut. Ziph. pro Mgr 


etiam addieur irreguls- 
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O97 6 M + 33 2 


55 r. 2,7 xxxT. 


1 


| VE R bs 4145 


g . , * x 
F a : * * - p * 1 
2 r ; 
; * am 4 a 
F | Py 
* * * Ky 
- 1 py 


** . a 


e 


9 TT . T7 
ws aun, LIV. Na 
e Vzxs, 


iA. M 
4} 


fut. Eins. XVII, XI. 


Va AA 11. 
OPUNT F. ory n. imp Imp. 
fing. Hiphil, xviI. 


fut. 2 CXXIX. | 


7. 59} . 3 pl. m. 


[= 


Tins 
YM „. 70n CXLIX, 
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tur formam defecti vo- 


Lamed abjicitur & com- 


penſatur per Dageſbfor- 
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te in ſecunda radicali, 


| CXXIX, III. 
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S. Scripturz partes reſolvendas ſe accingant. 
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"BREVE. 


CONSILIUM, « &: 


De Pd Ling 1 bers gu. 
| lis in fer pere veteris Tefta- 
Os legtur. w 


INGUA Fee 
„ . Fun in folis veteris Testament libris 


9 | Petancur prima bujus here clementa ex proce 
dente Grammatica. | *n 

| Deinde-in-evolvendo. f. Codice. veteris  Tefta- 

\ „„ Omnino autem in- 
cipiendum eſt a libris hiſtoricis, utpote quorum 

ſtylus plerumque fimplicior eſt, ac proinde multo 

facilior. Hos igitur omnes diligenter legere oportet. 
Lexico utere Buxtoriano, in 8. 5 

in vocibus diffcitiorbus. multum juvadit Tag 
ch Hebraics. | 

| Siquod vecadulum  Hilrews'in Lexico- invenire 
Wr 


142 Breve Cagſilium, &c. 
ut quæ verba Latina Hebræis reſpondent, dignoſcere 
| poſſis. Quo facto ad vocabula Hara. diriget Lexi- 
ci index Latinus. 

Buxtorfit T heſaurum Grammaticum ſubinde conſule. 
Huic Theſauro M index vocum Hebræa- 
rum alphabeticus. Siquod igitur vocabulum in hoc | 
indice reperiatur, Ts cofulenduy eſf-ipſetiiter, ) | vi 
Nomina propria quæ plerumque omittuntur in 
_ Buxtorfii Lexico Hebraice, 2 Leuſdenus in | 
Onomaſtica, 

Præcipua diffcul in verbis ano 
n Sees E Ns e Apr 

ilpicieudarn"eft tirtenti rue per indicem 

Lexict Latinum) utrum fit verbum regulare vel 
anomalum. Si fit regulare; regu Sf mdbeabit, 
cujus ſit perſonæ, conjugationis, &c. Si ſit anomalum, 
diſpiciendum eſt cujus fit generis, utrum quadritum, 
defectivum, vel quieſcens, vel ſorſan dupliciter imper- 
fectum. Deinde conſulendæ ſunt regulæ, quæ de 
ejuſmodi verbis traduntur capitibus nono & decimo 
præcedentis Grammaticæ. Conſulendus etiam eft 
n n * n _ annotantur 
de verbis anomalis. 

"BY qua diffcultas 1 prima Wem hiſtoriee? 
rum lectione expediri nequeat, in chartula notetur, 
ut in ſecunda lectione penitius excutiatur.. 

Pos r iteratam librorum hiſtoricorum leftionem, 
ad e#teros omnes legendos te accinge; & prout res 
poſtulat, Lexicographos alios conſule, preſertim 
Pagninum, Caſtellum & Guſſetium. Commentatores 
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Breve Confilium, &c. 143 


etiam quotquot ad manum funt, adhibe, maximè 


vero Druſum, de Dieu, Mercerum, Muiſium, &c. 
quos tamen omnes Ri 


Synopſi Criticorum. | 
QuzsT1oNnEs Philologicas, que de rebus 
| Hebraias moveri ſolent, ſummo cum judicio tracta 
vit Waltonus in Prolegomenis Bibliorum Pohglotto- 


rum; qui etiam Geographiam facram, urbem Hie- 


 roſolymorum, er panes! = dro dee} 


ſcripſit. 


TANDEM Vi Bibliotbecam Hebream adire 
cet, quæ univerſos literaturæ Hebraice theſauros 


indicat, aliaque omnia tradit, quæ ad perſectiſſi- 


_———— 


aol Talmude & $07 
tis Rabbinicis legitur. | 85 


Iv Gu 22 impura in 72 u &. 


Vi. enn ac: indolem hujus lingue . 


percipiass. 
lege Genebrardi Tagogen Rabbinicam, & Cellarii 


Inflitutionem- Rabbinicam. D librum b 
bet Relandus in Aualectit Rabhinicis. 


Buxtorfit Lexicon Chaldaicum, - r Ss 


Rabbinicum j in folio, prodiit * 1639. Hund 
librum manibus ſemper teres. 


Voc um compendia, qua in 13 


frequentiſſima, explicat Buxtorfi: tractatus de A- 
breuiaturis; cujus legendæ funt undecim priores 


paginæ: cæteræ conſulendæ, quando uſus poſtulat. 


AA GEE I, AO. Oy. 
Vol. II. p. 575. 

_ His frets ſubſidiis libros Rabbinicos tuto ag- 
1 eſt a commentariis Kimchi 
in aliquot Pfalmos Davidis, quos in ſermonem La- 
tinum vertit Zanvier. Hunc librum in Relandi 
Analectis reperies. 


CEE” ad alios, quorum textum Hebreum | 


comitatur interpretatio Latina; cujuſmodi ſunt, 
i Coſri. Baſil. 1660. 


J EjusDem [nftitutio Epiſtolaris. 
Abi 


3 


| 
| 
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Breve Confilium, &. 145 


Abichti Selecta Rabbinico-Philologica. | 
Hoſeas cum Comm. Farchi, Abenezr@ & D 


Kimchi. 


Varia Maimonidis opera per Yoſſium, Pri- 


| deaux, Clavering, &c. de quibus vide Welfi Bib. 
Heb. Vol. I. p. 834, &c. 


Hos excipiant, quorum quidem extant inter- 


pretationes Latinæ, ſed. textus Hebræus ſeorſim im 
primitur; cujuſmodi ſunt, 


NMaimonidis Moreh Nebhochim per Buxtorfium. 
EjvusDEM varia opera per Du Veil, &c. de 
quibus vide Nai locum citatum. 


In his pauliſper exercitatus, progredieris ad ip- 


aum Talmud Babylonicum, vel ad alios Scriptores, 


infinitam pene aciem inſtruxit Wolſius. 
T almudis Babylomici, five Miſbnæ, Textum He- 


breum edidit Surenhuſius, cum interpretatione Lati- 
na, necnon integris Maimonidis & Bartenoræ com- 


mentariis, & variorum notis, in 6 Vol. in Falis. 
Huic tamen operi præmittenda ſunt Buxtorfii recen- 
fio operis Talmudici, & Conti. Lempereur Clavis 
 Talmudica. 2 


Pazciyvos ali t Scripture Interpretes col- 
legit, & cum Bibliis Hebraicis edidit Buxtorfius in 


2 Vol. in Fol. 


CzTERA omnia quære in inſtructiſſima Wol- 
i Bibliotheca. 


2 _ 
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ſervationes in paraphraſes 'Chaldaicas, quas in ſexto 


De ſtudio lingue Chaldææ. 


E GE Bruxtorfii Grammaticam Chaldaicam. 
Lexicis utere Buxtorfii & Caſtelli. 

LR Jo. x. 11. Dan. ii. 4, &c.. ad finem 
cap. vii. Eſ. iv. „ e. M v. 19, &c. vii. 12, ad 
27. 

1 ad Targum Onteloſi, deinde cæteras 


paraphraſes Chaldaicas, que in Bibliis Polyglottis 


Maltonianis reperiuntur omnes, præter unam illam 


in Paralipomena, de qua vide Voi Bibl. Heb. 


Vol. II. 2. 1178, &c. 
| COLT EY S. Clerici varias lectiones & ob- 


Bibliorum Walton. tomo reperies. 
D lingua Chaldaica * Torquatis vide quæ 


bo rt in Proleg. XII. 


De + fudio Ana Syræ - 


E GE Leuſdeni Scholam Syriacam, vel Beve- 
regii Grammaticam Syriacam. 
LExXxIcoO utere Caſtelli. 
Ve RsS1Io0o Bibliorum Syriaca in Bibliis Walton. 
exhibetur. 
Conrz nr Thorndicii variantes lectiones Syria 
cas in ſexto Bibl. Walton. tomo. 
De lingua & verſionibus Seripturæ Syris lege 
Wilton Proleg. x111, » 
6 


Breve Confilium, - &c. 147 
De Audio Uinguæ Samaritanæ. 


- ITERARUM Saomaritanarum formas da- 
cet Caſtell; Harmonia primo Lexici Hepta- 


glotti tomo præfixa. 


PENTATEUCHUs Samaritanus eft vers He- 
breus, Verſio tam prope accadit ad linguam Chal- 
deam, ut peculiari Grammatica vel Lexico non in- 
digeat. Vide tamen, f1 ita placeat, Cellarii Horas 
Samaritanas, vel Othonis Synopfin, & quæ de Vo- 
cabulis Samaritanis Heptaglotto ſuo immiſcuit Ca- 


Biblia a a 


Cox YER cine mimutrerions, Bibl. Val 
ton. tomo ult. ; 


Lect Waltoni Proleg. x13 [ 


ct. 


——— 3 a ane. 4 : | 4 


De Audio * Arabice. 


_INGUA Frabice latiffimus eſt campus. 

Lege Waltoni Proleg. xiv. 
Erpenius Grammaticæ ſfuz Arabica prefixit 
Conſilium de ftudio linguz Arabicæ inſtituendo. 
Hujus conſilio utere uſque ad hæc verba, falida 
mendaciorum ac nugarum ejus confutatione atque er- 


plone. Etenim poſt Erpenis mortem, qui Alco- 
25 L 2 ranum 


148 Breve Confulium, &c. 
ranum nunquam edidit, in libris Arabicis excu- 
dendis multa præſtiterunt viri quidam doctiſſimi. 
SCRIPTURARU M verſionem Arabicam habe- 
mus in Bibliis #altonianis. In his igitur legendis 
qui ſedulam navat operam, alios omnes ſcriptores, 
ſive impreſſos, five MSS (quorum in bibliothecis 
nonnullis ſupellex eſt pene infinita ) facillime in- 
telliget. 
LExXxIc o utere tam Cali quam Caſtell. 
Toru n Alcoranum fine interpretatione Lati- 
na edidit Hinkelmannus ; cum * Latina 
ac refutatione Maraccius. 
 Pacackius P. Specimen Hiſtoriæ Arabum, Carmen 
7 ograi, Eutychii Annales, & Abulpharagii Hiſtoriam 
Dynaſtiarum edidit. Idem Maimonidis Portam Mo- 
fs edidit Arabice, ſed typis Hebrais. 
Pucockius F. Abi Gjaaphar Philoſaphum Aurodi- 
datum evulgavit. | 
Evangelium infantie Sykio, Foſephi paraphraſin 
in Canones Nicenos Beveregio, Abulfedæ Vitam Ma- 
bumedis Gagniera, Elmacini Hiſtoriam Saracenicam 
Erpenio, Timuri Hiſtoriam Galia, alia aliis debemus. 
DE proſodia Arabicd tractatum edidit S. Cle- 


ricus. 28 N. 3 
„ Ln 


BOOKS Printed for THOMAS 
ASTLEY, at the Roſe in St. Paul's 
 Church-Yard. * 


Vndamenta Grammatices: Or, the Foundation of the 
Latin Tongue. In two Parts, The Firſt, being 
an Explanation of the Eight Parts of Speech; with a 
moſt eaſy Method for the declining of Nouns, termi- 
nating the Declenſions, comparing of Adjectives, con- 
jugating of Verbs, exc. The Second, being a metho- 
dical Examination and Explanation of Propria que Ma- 
ribus, Que Genus, and 4s in Preſenti, both fitted to 
the meaneſt Capacity ; with the. Meaning of all the 
neceflary Rules in the Syntaxis, with the particular 
Examples of each Rule applied; with a Dictianariolum 
or Index thereunto annexed, for the more ready Uſe, 
Benefit and Eaſe of all thaſe that deſire to be in- 
ſtructed in the Latin Tongue. By Nicholas Farmborow, 
Schaok-maſter of Watford, The Seventh Edition. Re- 
viſed by N. Bailey, Price 25. 3 
The Natural Method of Teaching, being the Acci- 
_ dence, in Queſtions and Anſwers, explained, amend- 
ed, and fitted to the Capacity and Uſe of the loweſt 
Form. The Eighth Edition. By Samuei Hoadly, M. A, 
Price 15. 6 d. | a 

Ovid's Metamorphoſes. In fifteen Books. Made Ex- 
gliſh by Mr. Pope, Mr. Gay, Mr. Philips, and others, 
Adorned with Cuts. The Second Edition, with great 
— By Dr. Sewell, 2 Vols, 12. Price 
55. 6%. | , | 

An Abridgment of Mr. Locke's Eſſay, concerning Hu- 
man Underſtanding. By Dr. John Wynze, now Lord 
Biſhop of Bath an Wells Price 35. ; 

A Sermon preached at the Funeral of the Right 
Honourable John Earl of Rocheſter, who died at Wood- 
ſtock-Park, July 26, 1680, and was buried at Spilsb 
in Bedfordſhire, Aug. 9. By Robert Parjons, M. A. 
Chaplain to the Right Hon. Anne Counteſs of Ro- 
cheſter. Price 4d. | 
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Books printed for T. As TIE. 
Of Original Sin: A Sermon. By William Del 


D. D. Preſident of St. Jahn Baptiſt College, Oxon. 


3% The Fourth Edition. Price 4 4. : 
The Wiſdom of God in the Redemption of Man, 


as delivered in Holy Scripture, vindicated from the 


chief Obje&ions of our modern Infidels, Preached 
at the Cathedral Church of St. Paul, in the Year 1708, 
at the Lecture founded by the Hon. Robert Boyle, Eſq; 
In which the true Nature and Neceflity of Atonement 
and Satisfaction for Sins are at large explained, and 


proved both from Scripture and Reaſon, By John 


Turner, D. D. Vicar of Greenwich, Price 45s. 64. 

A practical Expoſition of the Catechiſm of the Church 
of England. In thirty Lectures; purſuant to the Deſign 
of the late Reverend Dr. Busby, By Benjamin Farrow, 


Rector of Coningſholm in Lincolnſhire, Price 35. 64. 


An Eflay concerning the Nature and Guilt of Lyi 


By Chales Brent, M. A. The Second Edition, corre. 


and enlarged, Price 15. 672. 
The Works of John Sheffield, Earl of Mulgrave, 


Marquis of Normanby, and Duke of Buckingham. Printed 


from the Quarto Edition, in 2 Vols. 8%* Price 123. 
Sir Iſaac Newton's Tables for Renewing and Pur- 
chaſing of the Leaſes of Cathedral Churches and Col- 
leges, according to ſeveral Rates of Intereſt ; with 
their Conſtruction and Uſe explained. Alſo Tables for 
Renewing and Purchaſing of Lives. With Tables for 
Purchaſing the Leaſes of Land or Houfes 2 to 
ſeveral Rates of Intereſt: Very neceſſary and uſeful 
for all Purchaſers, but eſpecially thofe who are any 
way concerned in Church or College Leaſes, The 
Third Edition. To which is added, the Value of 
Church and College Leaſes conſidered ; and the Ad- 
vantage of the Leſſees made very „ Price 15. 
Free Thoughts on Mr. Woolſton and his Writings, in 


a Letter to a Gentleman at Leyden, the Second Edi- 


tions To which is added, a Catalogue of all the Books 
that have been wrote pro and con in the Woolffonian 
Controverſy, with the Author's Name, Time when 
printed, and Price affixed to each, Price 6d. 

BOOKS 


BOOKS printed for LAwTon Gr.. LIVER, 
at Homer's Head againft St. Dunſtan's Church, 
Fleet-ftreet. 


NX. Hickes's Theſaurus Septentrionalium Lingua- 
14 rum Vet. 3 Tomis. Folio, Oxon. Theatro. | 
Vidæ Opera Omnia Poetica, quibus adjicitur ejuſ- 
dem de dignitate Rei-publicz ex recenſione R. Ruſſel, 
2 Tomis, 129, | 

Quintus Horatius Flaccus compedibus metricorum 
numerorum ſolutus; viz. Odarum Libri IV. Epod. 
Liber I. ſcil. Ipſæmet Horatii voces ex metrico in 
Proſaicum ordinem diſpoſitz, ad faciliorem & expe- 
ditiorem expoſitionem facientes, Opera & Studio 
N. Bailey. Price 15. 6d, | 

The Expeditions of Alexander the Great, tranſlated 
from the Greek of Arrian, By Mr. Rooke. In two Vols. 
3% Price 105. b 2 1 

Pomona : Or, The Fruit-Garden illuſtrated. Con- 
taining ſure Methods for improving all the beſt Kinds 
of Fruit now extant in England : Calculated from great 
Variety of Experiments made on all Kinds of Soils 

and Aſpects; wherein the Manner of raiſing young 
Stocks, Grafting, Inoculating, Planting, c. are clear- 

ly and fully demonſtrated ; with Directions, I. For 
Pruning; wherein the Reaſons, Manner, and Conſe- 
quences thereof are clearly demonſtrated. II. For 
| Nailing wherein the true Diſtances that the Branches 
of Fruit-Trees are to be laid upon the Walls are ſet 
forth; being a moſt important and uſeful Diſcovery, 
unknown to Gardeners in general. III. For pre- 
ſerving their Bloſſoms from the Injuries of Froſts, 
Winds, exc. IV. Rules for the thinning of their 
young-ſet Fruits, ſo as to leave no more than Na- 
ture can ſtrongly ſupport and ripen in the greateſt 
Perfection. V. For preſerving and ordering young 
Fruits, from their Bloſſoming to the Time of their 

N 5 EE 28 7 N 7 Maturity, 


Books printed for L. GIIIIV ER. 


Maturity. VI. To give them their true Taſte and 
Colour when fully grown, Seaſon of Ripening, Man- 
ner of Gathering, Preſerving, exc. Likewiſe ſeveral 
Obſervations on the Imbibing Power and Perſpi- 
rations of Fruit-Trees; the ſeveral Effects of Heat 
and Moiſture, tending to the Growth and Maturity of 
Fruits: To which is added, a curious Account of the 
moſt valuable Cyder-Fruits of D ire, The whole 
illuſtrated with above three hundred Drawings of the 
ſeveral Fruits curiouſly engraven on ſeventy-nine large 
Folio Plates. By Batty Langley of Twickenham. 

A compleat Collection of STaTE TIAIALISs, in 
fix Vols. Folio. 5 

The Hiſtory of the Council of Conflance. Written 
in French by James Lenfant. Done into Engliſh from 
— oe Edition, printed 7 1727. 2 
_ ed with twenty Copper Plates, curiouſly engraven 
the beſt Hands, Vols. 4. * 4 
Miſcellanies in Proſe and Verſe, by Mr. Pope, 
Dr. Swift, &c. in three Vols. 12% Price 7s. 64, 
a N Method of Studying Hiſtory, b Father | 
 Freſnoy, 2 Vols, 8%. | 7 
Archaologia Graca: Or, The Antiquities of Greece. 
In Two Volumes, The Fifth Edition. By John Potter, 
D. D. now Lord Biſhop of Oxford. | 
— Thirry-nine Sermons on ſeveral Occaſions. By the 
late Reverend Mr. John Cooke, A. M. one of the Six 
IS the Cathedral Church of Canterbury, in 2 
Vols: 80. 4 
True Chriſtianity from the firſt Speaking of Chil- 
dren, until they come to the Holy Communion ; being 

an Expoſition of the Church Catechiſm. By Thomas 

Colebatch, Price 25, 64, Bound. | | 
The Adventures pf Telemachus in twenty-four Books. 
Done into Engliſh from the laſt Paris Edition, by Mr. Lir- 
tlebury and Mr. Boyer : Adorn'd with twenty-four Plates, 
and a Map of Telemachus's Travels, all curiouſly en- 


aven by very good Hands, The Twelfth Edition, 
2 Vols. 950. EO 


